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Prosimy najpierw przeczytaĺ tň instrukcjň obsğugi! 
Drodzy Klienci, 

Mamy nadziejň, Ũe nasz wyr·b, wyprodukowany w nowoczesnym zakğadzie i 

sprawdzony wedğug najbardziej drobiazgowych procedur kontroli jakoŜci, bňdzie Wam 

dobrze sğuŨyğ. 

Dlatego prosimy uwaŨnie przeczytaĺ cağŃ instrukcjň obsğugi chğodziarki przed jej uŨyciem 

i zachowaĺ jŃ do p·Ŧniejszego wglŃdu. Przy przekazaniu tej chğodziarki komuŜ innemu, 

prosimy takŨe przekazaĺ tň instrukcjň. 

 

Niniejsza instrukcja obsğugi pomoŨe korzystaĺ z tej chğodziarki sprawnie i 

bezpiecznie. 

 ̧   Proszň przeczytaĺ tň instrukcjň przed zainstalowaniem i uruchomieniem chğodziarki. 

 ̧   Prosimy na pewno przeczytaĺ wskaz·wki na temat bezpieczeŒstwa. 

 ̧   Prosimy przechowywaĺ tň instrukcjň w ğatwo dostňpnym miejscu, bo moŨe siň 

przydaĺ p·Ŧniej.  

 ̧   Prosimy przeczytaĺ r·wnieŨ inne dokumenty dostarczone wraz z chğodziarkŃ. 

Zwracamy uwagň, Ũe instrukcja ta odnosi siň takŨe do kilku innych modeli. R·Ũnice 

pomiňdzy modelami zostanŃ wskazane w instrukcji.  

ObjaŜnienie symboli 

W niniejszej instrukcji obsğugi uŨywa siň nastňpujŃcych symboli: 

Wa ne informacje i przydatne wskaz wki.

Ostrze enie przed zagro eniem ycia i mienia. 

 OstrzeŨenie przed poraŨeniem elektrycznym.
 

UWAGA! 
 

Aby zapewniĺ normalnŃ pracň tej, wykorzystujŃcej cağkowicie przyjazny Ŝrodowisku 
(ğatwopalny tylko w pewnych warunkach) Ŝrodek chğodniczy R600a, chğodziarko-
zamraŨarki, naleŨy przestrzegaĺ nastňpujŃcych zasad: 
È Nie naleŨy blokowaĺ swobodnego przepğywu powietrza wok·ğ chğodziarko-
zamraŨarki. 
È W celu przyŜpieszenia rozmraŨania nie naleŨy uŨywaĺ Ũadnych innych urzŃdzeŒ 

mechanicznych niŨ zalecane przez producenta. 
È Nie wolno uszkodziĺ obwodu chğodniczego. 
È WewnŃtrz komory przechowywania ŨywnoŜci nie naleŨy uŨywaĺ Ũadnych innych 
urzŃdzeŒ elektrycznych niŨ ewentualnie zalecanych przez producenta. 
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Oto chğodziarka 
 

1 

Rysunki w niniejszej instrukcji to tylko schematy i nie muszŃ ŜciŜle odpowiadaĺ 
Waszemu modelowi chğodziarki. JeŜli pewnych czňŜci nie ma w .Waszej chğodziarce, 
to znaczy, Ũe odnoszŃ siň do innych modeli. 
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1. Panel wskaŦników 
2. OŜwietlenie wewnňtrzne 
3. Wentylator komory chğodzenia 
4. Nastawialne p·ğki komory 
chğodziarki 

5. PodpŊra na l§hve v²na 
6. 00 Zone 
7. Szyba pokrywy 
8. Pojemniki na ŜwieŨe warzywa 
9. Tacka na lód 

10. Komora szybkiego zamraŨania 
11. Komory do przechowywania ŨywnoŜci 

mroŨonej 
12. Nastawiane n·Ũki przednie 
13. P·ğka na sğoiki 
14. Zbiornik dozownik wody 
15. P·ğka na butelki 
16. Wentylator komory zamraŨania 
 



 
WaŨne ostrzeŨenia dot. bezpieczeŒstwa 2 

Prosimy przeczytaĺ nastňpujŃce ostrzeŨenia. 

Niestosowanie siň do tej informacji moŨe 
spowodowaĺ obraŨenia lub szkody 
materialne. 
W takim przypadku tracŃ waŨnoŜĺ wszelkie 
gwarancje i zapewnienia niezawodnoŜci. 
Oryginalne czňŜci zamienne bňdŃ dostňpne 

przez 10 lat od daty zakupu produktu. 
 

Zamierzone przeznaczenie 

 ̧ Chğodziarka jest przeznaczona do uŨywania 

we wnňtrzach i obszarach zamkniňtych, 

takich jak domy; 

 ̧ w zamkniňtych pomieszczeniach 

roboczych, takich jak sklepy i biura; 

 ̧ w zamkniňtych pomieszczeniach 

mieszkalnych, takich jak domy w 

gospodarstwach wiejskich, hotele i 

pensjonaty. 

 ̧ Nie naleŨy uŨywaĺ jej na dworze. 

Og·lne zasady bezpieczeŒstwa 

¸ Gdy zechcecie pozbyĺ siň tego 

urzŃdzenia/zezğomowaĺ je, zalecamy 

skonsultowanie siň z autoryzowanym 

serwisem, aby uzyskaĺ potrzebne 

informacje i poznaĺ kompetentne podmioty. 

 ̧ W sprawach wszelkich pytaŒ i problem·w 

zwiŃzanych z tŃ chğodziarkŃ konsultujcie 

siň z Waszym autoryzowanym serwisem. 

Bez powiadomienia autoryzowanego 

serwisu nie interweniujcie sami i nie 

pozwalajcie interweniowaĺ innym w 

funkcjonowanie chğodziarki. 

 ̧ Dotyczy modeli z zamraŨalnikiem: Nie 

jedzcie lod·w ani kostek lodu bezpoŜrednio 

po wyjňciu ich z zamraŨalnika! (MoŨe to 

spowodowaĺ odmroŨenia w ustach). 

 ̧ Dotyczy modeli z zamraŨalnikiem: Nie 

wkğadajcie do zamraŨalnika napojów w 

butelkach ani w puszkach. MogŃ 

wybuchnŃĺ. 

 

 ̧ Nie dotykajcie palcami mroŨonej 

ŨywnoŜci, bo moŨe do nich przylgnŃĺ. 
 

 ̧ Przed czyszczeniem lub rozmraŨaniem 

chğodziarki wyjmujcie jej wtyczkň z 

gniazdka. 

 ̧ Do czyszczenia i rozmraŨania 

chğodziarki nie wolno stosowaĺ pary ani 

Ŝrodk·w czyszczŃcych w tej postaci. W 

takich przypadkach para moŨe zetknŃĺ 

siň z czňŜciami urzŃdzeŒ elektrycznych 

i spowodowaĺ zwarcie albo poraŨenie 

elektryczne. 

 ̧ Nie wolno uŨywaĺ Ũadnych czňŜci 

chğodziarki, takich jak drzwiczki, jako 

podpory ani stopnia. 

 ̧ WewnŃtrz chğodziarki nie wolno uŨywaĺ 

urzŃdzeŒ elektrycznych. 

 ̧ Nie wolno uszkadzaĺ obwodu 

chğodzŃcego, w kt·rym krŃŨy Ŝrodek 

chğodzŃcy, narzňdziami do wiercenia i 

ciňcia. środek chğodzŃcy, kt·ry moŨe 

wybuchnŃĺ skutkiem przedziurawienia 

przewodów gazowych parownika, 

przedğuŨeŒ rur lub powğok powierzchni, 

powoduje podraŨnienia sk·ry lub 

obraŨenia oczu. 

 ̧ Nie przykrywajcie Ũadnym materiağem 

ani nie blokujcie otworów 

wentylacyjnych w chğodziarce. 

 ̧ UrzŃdzenia elektryczne mogŃ 

naprawiaĺ tylko osoby z uprawnieniami. 

Naprawy wykonywane przez osoby 

niekompetentne stwarzajŃ zagroŨenie 

dla uŨytkownik·w. 

 ̧ W razie jakiejkolwiek awarii, a takŨe w 
trakcie prac konserwacyjnych lub 
napraw, odğŃczcie chğodziarkň od 
zasilania z sieci, wyğŃczajŃc odnoŜny 
bezpiecznik albo wyjmujŃc wtyczkň z 
gniazdka. 
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 ̧   WyjmujŃc przew·d zasilajŃcy z 
gniazdka, naleŨy ciŃgnŃĺ za wtyczkň, 
nie za przewód. 

 ̧ Napoje o wyŨszej zawartoŜci alkoholu 
wkğadajcie do chğodziarki w dokğadnie 
zamkniňtych naczyniach i w pozycji 
pionowej. 

 ̧ Nie wolno przechowywaĺ w chğodziarce 
puszek do rozpylania substancji 
ğatwopalnych lub wybuchowych. 

 ̧ W celu przyŜpieszenia procesu 
rozmraŨania chğodziarki nie naleŨy 
uŨywaĺ Ũadnych urzŃdzeŒ 
mechanicznych ani innych Ŝrodk·w 
poza zalecanymi przez jej producenta. 

 ̧ Wyrób ten nie jest przeznaczony do 
uŨytku os·b o ograniczonej sprawnoŜci 
fizycznej, zmysğowej lub umysğowej oraz 
osoby bez odpowiedniego 
doŜwiadczenia i umiejňtnoŜci (w tym 
dzieci), o ile nie zapewni siň im nadzoru 
lub instrukcji jego uŨytkowania ze strony 
osoby odpowiedzialnej za ich 
bezpieczeŒstwo. 

 ̧ Nie uruchamiajcie chğodziarki, jeŜli jest 
uszkodzona. W razie jakichkolwiek 
obaw skontaktujcie siň z pracownikiem 
serwisu. 

 ̧ BezpieczeŒstwo elektryczne tej 
chğodziarki gwarantuje siň tylko 
w·wczas, jeŜli system uziemienia 
Waszej instalacji domowej speğnia 
wymogi norm. 

 ̧ Wystawianie tego urzŃdzenia na 
dziağanie deszczu, Ŝniegu, sğoŒca i 
wiatru zagraŨa jego bezpieczeŒstwu 
elektrycznemu. 

 ̧ W razie uszkodzenia przewodu 
zasilajŃcego skontaktujcie siň z 
autoryzowanym punktem serwisowym 
aby uniknŃĺ zagroŨenia. 

 ̧ W trakcie instalowania chğodziarki nigdy 
nie wolno wğŃczaĺ wtyczki w gniazdko 
w Ŝcianie. 
MoŨe to zagraŨaĺ ŜmierciŃ lub 
powaŨnym urazem. 

 ̧ Chğodziarka ta przeznaczona jest 
wyğŃcznie do przechowywania 
ŨywnoŜci. Nie wolno jej uŨywaĺ w 
Ũadnym innym celu. 

 ̧ Tabliczka z danymi technicznymi 
umieszczona jest na lewej Ŝciance 
wewnŃtrz chğodziarki. 

 ̧ Chğodziarki nie wolno przyğŃczaĺ do 
systemów oszczňdzajŃcych energiň 
elektrycznŃ, moŨe to jŃ uszkodziĺ. 

 ̧ JeŜli na chğodziarce pali siň niebieskie 
Ŝwiatğo, nie naleŨy patrzeĺ na nie przez 
przyrzŃdy optyczne. 

 ̧ JeŜli chğodziarka obsğugiwana jest 
rňcznie, po awarii zasilania naleŨy 
odczekaĺ przynajmniej 5 minut przed 
jej ponownym zağŃczeniem. 

 ̧ Przy przekazaniu chğodziarki nowemu 
posiadaczowi wraz z niŃ naleŨy 
przekazaĺ niniejszŃ instrukcjň. 

 ̧ Przy transporcie chğodziarki naleŨy 
unikaĺ uszkodzenia jej przewodu 
zasilajŃcego. Zagiňcie przewodu moŨe 
spowodowaĺ poŨar. Na przewodzie 
zasilajŃcym nie wolno ustawiaĺ 
Ũadnych ciňŨkich przedmiot·w. 

 ̧ Nie wolno wkğadaĺ wtyczki do gniazdka 
mokrymi dğoŒmi. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 ̧Nie wolno wkğadaĺ wtyczki chğodziarki 
do obluzowanego gniazdka. 

 ̧ Ze wzglňd·w bezpieczeŒstwa nie 
wolno pryskaĺ wodŃ bezpoŜrednio na 
Ũadne wewnňtrzne i zewnňtrzne czňŜci 
chğodziarki. 
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 ̧ Nie wolno rozpylaĺ substancji 
zawierajŃcych ğatwopalny gaz, np. 
propan, w pobliŨu chğodziarki, poniewaŨ 
grozi to poŨarem i wybuchem. 

 

 ̧ Nie wolno stawiaĺ na chğodziarce 
pojemnik·w napeğnionych wodŃ, 
poniewaŨ moŨe to spowodowaĺ 
poraŨenie prŃdem elektrycznym lub 
poŨar. 

 

 ̧ Nie przeciŃŨajcie chğodziarki nadmiernŃ 
zawartoŜciŃ. W przeğadowanej 
chğodziarce po otwarciu drzwiczek 
ŨywnoŜĺ moŨe spadaĺ z p·ğek, 
powodujŃc urazy uŨytkownik·w i 
uszkodzenia chğodziarki. 

 

 ̧ Nie wolno stawiaĺ Ũadnych przedmiot·w 
na chğodziarce, poniewaŨ mogŃ spaŜĺ 
przy otwieraniu lub zamykaniu 
drzwiczek. 

 

 ̧ PoniewaŨ szczepionki, lekarstwa 
wraŨliwe na ciepğo, materiağy naukowe, 
itp. wymagajŃ ŜciŜle regulowanej 
temperatury, nie naleŨy ich 
przechowywaĺ w chğodziarce. 

 

 ̧ JeŜli chğodziarka nie bňdzie uŨywana 
przez dğuŨszy czas, naleŨy wyjŃc jej 
wtyczkň z gniazdka. Ewentualny 
problem z przewodem zasilajŃcym 
moŨe spowodowaĺ poŨar. 

 

 ̧ Czubki wtyczki naleŨy regularnie czyŜciĺ 
suchŃ ŜciereczkŃ, w przeciwnym razie 
mogŃ spowodowaĺ poŨar. 

 

 ̧ JeŜli nastawiane n·Ũki nie sŃ 
bezpiecznie ustawione na podğodze, 
chğodziarka moŨe siň przemieszczaĺ. 
WğaŜciwe zabezpieczenie nastawianych 
n·Ũek na podğodze moŨe temu 
zapobiec. 

 

 ̧ Przy przenoszeniu chğodziarki nie 
chwytajcie za klamkň w drzwiczkach. W 
ten spos·b moŨna jŃ urwaĺ. 

 

 ̧ Gdy chğodziarkň trzeba ustawiĺ obok 
innej chğodziarki lub zamraŨarki, naleŨy 
zachowaĺ przynajmniej 8 cm odstňpu 
pomiňdzy nimi. W przeciwnym razie 
przylegajŃce do siebie Ŝcianki mogŃ 
pokrywaĺ siň wilgociŃ. 

Dotyczy modeli z dozownikiem 

wody: 
 

 CiŜnienie wody w kranie powinno 

wynosiĺ przynajmniej 1 bar. CiŜnienie 

wody w kranie nie powinno przekraczaĺ 8 

bar.  

 ̧ NaleŨy uŨywaĺ wyğŃcznie wody pitnej. 
 

BezpieczeŒstwo dzieci 
 

 ̧ JeŜli drzwiczki zamykane sŃ na klucz, 

naleŨy go chroniĺ przez dostňpem dzieci. 
 

 ̧ NaleŨy zwracaĺ uwagň, aby dzieci nie 

bawiğy siň, manipulujŃc chğodziarkŃ. 

 

ZgodnoŜĺ z przepisami WEEE i 

utylizacja zuŨytej chğodziarki 

Symbol   na wyrobie lub opakowaniu 

oznacza, Ũe wyrób ten nie moŨe byĺ 

traktowany jako odpadki domowe. Zamiast 

tego naleŨy je dostarczyĺ do wğaŜciwego 

punktu zbierania surowców wtórnych z 

urzadzeŒ elektrycznych i elektronicznych. 

ZapewniajŃc odpowiednie zğomowanie 

tego wyrobu przyczyniamy siň do 

zapobiegania potencjalnie szkodliwym 

konsekwencjom dla Ŝrodowiska 

naturalnego oraz zdrowia ludzi, które w 

przeciwnym razie mogğyby byĺ 

spowodowane nieprawidğowym jego 

nieodpowiednim zğomowaniem. Aby 

uzyskaĺ bardziej szczeg·ğowe informacje 

o odzyskiwaniu surowców wtórnych z tego 

wyrobu, prosimy skontaktowaĺ siň ze 

swym organem administracji lokalnej, 

sğuŨbŃ oczyszczania miasta lub ze 

sklepem, gdzie wyrób ten zostağ 

zakupiony. 
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Informacje opakowaniu 
 

 Materiağy opakowania tego wyrobu sŃ 

wykonane z surowców wtórnych, zgodnie 

z naszymi krajowymi przepisami 

dotyczŃcymi ochrony Ŝrodowiska. 

Materiağ·w opakunkowych nie wolno 

wyrzucaĺ z odpadami z gospodarstwa 

domowego lub innymi. NaleŨy przekazaĺ 

je do punktu zbiórki surowców wtórnych. 

Nie zapomnijcie... 

 Wszelkie substancje recyklingowane 

majŃ ogromne znaczenie dla Ŝrodowiska 

i bogactwa naszego kraju. 

 JeŜli chcecie wziŃĺ udziağ w oceniw 

materiağ·w do pakowania, skontaktujcie 

siň z organizacjami ekologicznymi w 

swojej okolicy lub wğadzami lokalnymi. 
 

OstrzeŨenie HCA 
 

JeŜli system chğodniczy Waszej 
chğodziarki zawiera R600a: 
 Gaz ten jest ğatwopalny. NaleŨy zatem 

uwaŨaĺ, aby w trakcie jego uŨytkowania i 

transportu nie uszkodziĺ systemu i 

przewod·w chğodzenia. W razie 

uszkodzenia, naleŨy trzymaĺ chğodziarkň 

z dala od potencjalnych Ŧr·değ ognia, 

kt·re mogŃ spowodowaĺ jej poŨar i 

naleŨy wietrzyĺ pomieszczenie, w kt·rym 

jest umieszczona. 

 Rodzaj zastosowanego gazu podano 

na tabliczce umieszczonej na lewej 

Ŝciance wewnŃtrz chğodziarki. 

 Nie wolno pozbywaĺ siň tego wyrobu 

poprzez jego spalenie. 

Co robiĺ, aby oszczňdzaĺ energiň 
 

 ̧ Nie zostawiajcie drzwiczek chğodziarki 

otwartych na dğuŨej. 
 

 ̧ Nie wkğadajcie do chğodziarki gorŃcych 

potraw ani napojów. 
 

 ̧ Nie przeğadowujcie chğodziarki, poniewaŨ 

bňdzie to utrudniaĺ krŃŨenie powietrza w jej 

wnňtrzu. 
 

 ̧ Nie instalujcie chğodziarki tam, gdzie 

naraŨona bňdzie na bezpoŜrednie dziağanie 

sğoŒca, ani w pobliŨu urzŃdzeŒ 

wydzielajŃcych ciepğo, takich jak piecyki, 

zmywarki do naczyŒ lub grzejniki. 

Chğodziarkň instaluje siň co najmniej 30 cm 

od Ŧr·değ ciepğa oraz co najmniej 5 cm od 

kuchenek elektrycznych. 
 

 ̧ Pamiňtajcie, aby ŨywnoŜĺ przechowywaĺ 

w zamkniňtych pojemnikach. 

 ̧ W zamraŨalniku chğodziarki zmieŜciĺ 

moŨna najwiňcej ŨywnoŜci, jeŜli wyjmie siň 

z niego p·ğkň z szufladŃ. Deklarowane 

zuŨycie energii przez chğodziarkň okreŜlono 

przy szufladach wyjňtych z komory 

zamraŨalnika. UŨywanie p·ğki lub szuflady 

odpowiednio do ksztağt·w i rozmiar·w 

zamraŨanej ŨywnoŜci jest bezpieczne. 
 

 ̧ RozmraŨanie mroŨonek w komorze 

zamraŨalnika pozwala zar·wno oszczňdzaĺ 

energiň, jak i zachowaĺ jakoŜĺ ŨywnoŜci. 

 

  W przypadku informacji, kt·re sŃ 

podane w instrukcji obsğugi nie sŃ 

brany pod uwagň, producent bňdzie 

nie ponoszň Ũadnej odpowiedzialnoŜci za 

to. 
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Instalacja 3 

  W przypadku zignorowania podanych 
w tej instrukcji obsğugi informacji,  
producent nie ponosi za to Ũadnej 
odpowiedzialnoŜci. 
 

Na co naleŨy zwr·ciĺ uwagň przy 
przenoszeniu chğodziarki 
 

1. NaleŨy wyjŃĺ wtyczkň chğodziarki z 
kontaktu. Przed transportem naleŨy 
chğodziarkň opr·Ũniĺ i oczyŜciĺ. 

2. Przed ponownym opakowaniem 
chğodziarki, p·ğki, akcesoria, pojemnik 
na ŜwieŨe warzywa itp. w jej wnňtrzu 
naleŨy przymocowaĺ za pomocŃ 
taŜmy klejŃcej i zabezpieczyĺ przed 
uszkodzeniem. Opakowanie naleŨy 
obwiŃzaĺ grubŃ taŜmŃ lub solidnym 
sznurem i ŜciŜle przestrzegaĺ zasad 
transportowania takich pakunków. 

3. Oryginalne opakowanie i elementy z 
pianki naleŨy zachowaĺ do przyszğego 
transportu lub przeprowadzek. 

 

Przed uruchomieniem chğodziarki 
 

 Zanim zaczniecie korzystaĺ z 
chğodziarki, sprawdŦcie, co nastňpuje: 
1. OczyŜciĺ wnňtrze chğodziarki, zgodnie 
z zaleceniami podanymi w rozdziale 
ĂKonserwacja i czyszczenieò. 
2. WsadŦ wtyczkň chğodziarki w gniazdko 
w Ŝcianie. Po otwarciu drzwiczek 
chğodziarki, zapali siň Ŝwiatğo w jej 
wnňtrzu. 
3. Gdy zaczyna dziağaĺ sprňŨarka, 
sğychaĺ bňdzie jej odgğos. Pğyny i gazy 
zawarte w systemie chğodzenia takŨe 
mogŃ powodowaĺ szumy, nawet jeŜli nie 
dziağa sprňŨarka i jest to zupeğnie 
normalne. 
4. Przednie krawňdzie chğodziarki mogŃ 
siň nagrzewaĺ. Jest to cağkiem normalne. 
Te obszary powinny siň nagrzewaĺ, co 
zapobiega skraplaniu siň pary. 
 

PoğŃczenia elektryczne 
 

 Chğodziarkň przyğŃcza siň do gniazdka 
z uziemieniem, zabezpieczonego 
bezpiecznikiem o odpowiedniej 
wydajnoŜci. 
WaŨne: 
 

 PrzyğŃczenie chğodziarki musi byĺ 
zgodne z przepisami krajowymi. 

 ̧ Po instalacji wtyczka zasilania musi 
byĺ ğatwo dostňpna. 

 

 ̧ BezpieczeŒstwo elektryczne tej 
chğodziarki gwarantuje siň tylko 
w·wczas, jeŜli system uziemienia 
Waszej instalacji domowej speğnia 
wymogi norm. 

 

 ̧ Napiňcie podane na etykiecie 
wewnŃtrz chğodziarki po lewej 
powinno byĺ r·wne napiňciu w sieci. 

 

 ̧Do przyğŃczenia nie moŨna uŨywaĺ 
przedğuŨaczy ani przewod·w z 
wieloma wtyczkami. 
 

  Uszkodzony przewód zasilajŃcy musi 
wymieniĺ upowaŨniony i wykwalifikowany 

elektryk. 

  Nie moŨna ponownie uruchamiaĺ 

produktu przed jego naprawieniem! Grozi 
to poraŨeniem elektrycznym! 
 

Usuwanie opakowania 
 

 Materiağy opakunkowe mogŃ byĺ 
niebezpieczne dla dzieci. NaleŨy chroniĺ 
materiağy opakunkowe przed dostňpem 
dzieci, albo usunŃĺ je zgodnie z podanŃ 
przez miejscowe wğadze instrukcjŃ 
odpowiedniŃ dla odpadków ich kategorii. 
Nie naleŨy wyrzucaĺ ich wraz ze 
zwykğymi odpadkami domowymi, ale  na 
wyznaczony przez lokalne wğadze 
Ŝmietnik opakowaŒ. 
 Opakowanie tej chğodziarki 
wyprodukowano z surowców wtórnych. 
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Utylizacja starej chğodziarki 
 

 Starej chğodziarki naleŨy pozbyĺ siň 
tak, aby nie zaszkodziĺ Ŝrodowisku 
naturalnemu. 

 ̧W sprawie utylizacji chğodziarki 
moŨecie skonsultowaĺ siň z 
autoryzowanym sprzedawcŃ lub punktem 
zbiórki surowców wtórnych w swojej 
miejscowoŜci. 
 

 Przed utylizacjŃ chğodziarki naleŨy 
odciŃĺ wtyczkň zasilania elektrycznego, a 
jeŜli w drzwiczkach sŃ jakieŜ zamki, 
naleŨy je trwale uszkodziĺ, aby zapobiec 
zagroŨeniu dzieci. 
 

Ustawienie i instalacja 
 

 JeŜli drzwi wejŜciowe do 
pomieszczenia, w którym ma byĺ 
zainstalowana chğodziarka, sŃ zbyt 
wŃskie, aby mogğa przez nie przejŜĺ, 
naleŨy wezwaĺ autoryzowany serwis, 
który zdejmie z niej drzwiczki i przeniesie 
jŃ bokiem przez drzwi. 

1. Chğodziarkň naleŨy zainstalowaĺ w 
miejscu, w kt·rym ğatwo bňdzie jŃ 
uŨywaĺ. 
2. Chğodziarka musi staĺ z dala od Ŧr·değ 
ciepğa, miejsc wilgotnych i bezpoŜrednio 
nasğonecznionych. 
3. Aby uzyskaĺ wydajnŃ pracň 
chğodziarki, naleŨy zapewniĺ odpowiedniŃ 
wentylacjň wok·ğ niej. JeŜli chğodziarka 
ma stanŃĺ we wnňce w Ŝcianie, naleŨy 
zachowaĺ co najmniej 5 cm odstňp od 
sufitu i Ŝciany. Nie stawiaj chğodziarki na 
dywanie, wykğadzinie dywanowej, ani 
Ũadnym podobnym podğoŨu. 
4. Aby uniknŃĺ wstrzŃs·w, chğodziarkň 
naleŨy ustawiĺ na r·wnej powierzchni 
podğogi. 
 

Wymiana lampki oŜwietlenia 
 

 Aby wymieniĺ Ũar·wkň/diodň LED 
uŨywanŃ do oŜwietlenia chğodziarki, 
naleŨy wezwaĺ autoryzowany serwis. 
  Lampa (lampy) wykorzystywane w tym 
urzŃdzeniu nie sŃ przeznaczone do 
oŜwietlania pomieszczeŒ. Lampa ta ma 
pomagaĺ uŨytkownikowi wygodnie i 
bezpiecznie umieszczaĺ poŨywienie w 
lod·wce/zamraŨarce. 
ŧar·wki uŨywane w urzŃdzeniu muszŃ 
wytrzymywaĺ ekstremalne warunki 
fizyczne, jak np. temperatury poniŨej  
-20°C. 
 

Zmiana otwarcia drzwi 
Kierunek 
 

 Kierunek otwierania drzwi twojego 
lod·wka moŨe byĺ zmieniana zgodnie z 
do miejsca, z kt·rego go korzystasz. JeŜli 
to jest konieczne, zadzwoŒ do 
najbliŨszego autoryzowanego serwisu. 
 

Nastawianie n·Ũek 
 

 JeŜli chğodziarka nie stoi równo: 
 MoŨna wyr·wnaĺ jej ustawienie, 
obracajŃc przednie n·Ũki, tak jak 
pokazano na rysunku. NaroŨnik lod·wki 
obniŨa siň obracajŃc n·Ũkň w tym 
naroŨniku w kierunku czarnej strzağki, lub 
podnosi obracajŃc n·Ũkň w przeciwnym 
kierunku. Takie dziağanie uğatwi lekkie 
uniesienie chğodziarki z pomocŃ innej 
osoby. 
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Przygotowanie 4 

 ̧Chğodziarkň naleŨy zainstalowaĺ 

przynajmniej 30 cm od Ŧr·değ ciepğa 

takich jak kuchenka, kaloryfer lub piec, 

i przynajmniej 5 cm od piecyka 

elektrycznego, a takŨe naleŨy chroniĺ 

jŃ przez bezpoŜrednim dziağaniem 

sğoŒca. 
 

 

 ̧ NaleŨy upewniĺ siň, Ũe wnňtrze 

chğodziarki zostağo dokğadnie 

oczyszczone. 
 

 ̧ JeŜli zainstalowane majŃ byĺ dwie 

chğodziarki obok siebie, naleŨy 

zachowaĺ co najmniej 2 cm odstňpu 

miňdzy nimi. 
 

 ̧ Przy pierwszym uruchomieniu 

chğodziarki naleŨy przez pierwsze 

szeŜĺ godzin przestrzegaĺ 

nastňpujŃcych instrukcji. 
 

 ̧Nie naleŨy zbyt czňsto otwieraĺ 

drzwiczek. 
 

 ̧NaleŨy uruchomiĺ jŃ pustŃ, bez Ũadnej 

ŨywnoŜci we wnňtrzu. 
 

 ̧ Nie naleŨy wyjmowaĺ wtyczki 

chğodziarki z gniazdka. W przypadku 

awarii zasilania, kt·rej nie moŨna 

samemu naprawiĺ, naleŨy zastosowaĺ 

siň do ostrzeŨenia z rozdziağu 

ĂZalecane rozwiŃzania problem·wò. 
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Panel wskaŦnik·w 
 

Panel wskaŦnik·w umoŨliwia nastawianie 
temperatury i sterowanie innymi funkcjami 
produktu bez otwierania drzwi. Po prostu 
naciŜnij napisy na odpowiednich 
przyciskach, aby ustawiĺ funkcje. 
1. WskaŦnik ostrzegawczy o awarii 
zasilania/ wysokiej temperaturze 

WskaŦnik ten (!) zapala siň w razie awarii 
zasilania, zbyt wysokiej temperatury lub 
ostrzeŨeŒ o bğňdach. 
Podczas dğugotrwağych przerw w zasilaniu, 
najwyŨsza temperatura w zamraŨarce 
bňdzie migaĺ na wyŜwietlaczu cyfrowym. 
Po sprawdzeniu produktów w komorze 
zamraŨalnika naciŜnij przycisk wyğŃczania 
alarmu ( ) aby skasowaĺ to ostrzeŨenie. 
JeŜli wskaŦnik ten zapali siň, proszň 
poszukaĺ Ŝrodk·w zaradczych w rozdziale 
tej instrukcji dotyczŃcym ĂZalecanych 
Ŝrodk·w rozwiŃzywania problem·wò. 
 

2. Funkcji oszczňdzania energii 
(wyŜwietlacz wyğŃczony)  
JeŜli drzwi sŃ stale zamkniňte produktu 
przez dğugi czas jest aktywowany 
automatycznie po 1 minucie i 
energooszczňdny symbol Ŝwieci funkcji 
oszczňdzania energii. ( ) Gdy czynna 
jest funkcja oszczňdzania energii, gasnŃ 
wszystkie inne symbole na wyŜwietlaczu. 
Funkcja oszczňdzania energii wyğŃcza 
siň za naciŜniňciem dowolnego przycisku 
lub za otwarciem drzwiczek, a symbole 
na wyŜwietlaczu powracajŃ do stanu 
normalnego.  

Funkcja oszczňdzania energii jest 
uruchamiana w czasie dostawy z fabryki 
i nie moŨna jej skasowaĺ. 
3. Funkcja szybkiego chğodzenia 
NaciŜnij ten przycisk, aby wğŃczyĺ lub 
wyğŃczyĺ funkcjň szybkiego gotowania 

( ) 
 

*Opcjonalne: Podane w tej instrukcji liczby majŃ wartoŜci orientacyjne i nie muszŃ 
dokğadnie odnosiĺ siň do tej konkretnej chğodziarki. JeŜli ta konkretna chğodziarka nie 
zawiera jakichŜ czňŜci, o kt·rych mowa w tej instrukcji, oznacza to, Ũe informacje te 
odnoszŃ siň do jej innych modeli. 
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 Korzystaj z funkcji szybkiego 
chğodzenia, kiedy chcesz szybko 
schğodziĺ ŨywnoŜĺ umieszczonŃ w 
komorze chğodzenia. JeŜli schğodzona 
ma byĺ znaczna iloŜĺ ŜwieŨej ŨywnoŜci, 
zaleca siň uruchomienie tej funkcji przed 
wğoŨeniem ŨywnoŜci do chğodziarki. 

JeŜli nie wyğŃczysz szybkiego 
chğodzenia, funkcja ta wyğŃczy siň 
automatycznie po 1 godzinach lub gdy 
temperatura w komorze chğodzenia 
osiŃgnie ŨŃdanŃ wartoŜĺ. 

 Funkcja ta nie zostanie wywoğana przy 
przywróceniu zasilania po jego 
awaryjnym wyğŃczeniu. 
4. Przycisk nastawienia temperatury w 
komorze chğodzenia 
NaciŜnij ten przycisk, aby nastawiĺ 
temperaturň w komorze chğodzenia 
odpowiednio na 8, 7,6, 5,4,3, 2,1,  8é 
NaciŜnij ten przycisk, aby nastawiĺ 
ŨŃdanŃ temperaturň w komorze 

chğodzenia. () 
5. Funkcja Vacation (Wakacje) 
Aby wyğŃczyĺ funkcjň Vacation naciŜnij i 
przez 3 sekundy przytrzymaj ten przycisk 

( ), a wğŃczy siň wskaŦnik trybu 
Vacation ( ). 
Gdy czynna jest funkcja opr·Ũniania, na 
wskaŦniku temperatury w komorze 
chğodzenia wyŜwietla siň " -- ", i komora 
ta nie jest aktywnie chğodzona. 
Gdy ta funkcja ta jest zağŃczona, nie 
naleŨy trzymaĺ ŨywnoŜci w komorze 
chğodzenia. Inne komory bňdŃ nadal 
chğodzone odpowiednio do nastawionych 
w nich temperaturach.  

Aby wyğŃczyĺ tň funkcjň, ponownie 
naciŜnij przycisk funkcji  Vacation.  

6. WyğŃczanie alarmu:  
W przypadku alarmu awarii zasilania / 
wysokiej temperatury, po sprawdzeniu 
produkt·w w komorze zamraŨarki 
naciŜnij przycisk wyğŃczania alarmu () 
aby skasowaĺ to ostrzeŨenie.  

 

 7. Blokada przycisków  
NaciŜnij przycisk blokady przycisków  

( 3ôô) na 3 sekundy. Zapali siň ikonka 

blokady przycisków ( )  i zağŃczy siň 
blokada. Przy zağŃczonej blokadzie 
przyciski nie dziağajŃ. Ponownie naciŜnij 
przycisk Key Lock  [Blokada przycisków] 
na 3 sekundy. Ikonka blokady 
przycisk·w zgaŜnie i blokada wyğŃczy 
siň.  

NaciŜnij przycisk blokady przycisków, 
jeŜli chcesz  uniemoŨliwiĺ zmianň 
ustawieŒ temperatury w chğodziarce 

( 3ôô).  

 8. Eco fuzzy  
WciŜnij i przytrzymaj przycisk Eco Fuzzy 
jeden razy, aby aktywowaĺ funkcjň 
rozmytej eko. 

 Chğodziarka zostanie uruchomiona w 
najbardziej oszczňdnym trybie co 
najmniej 6 godzin p·Ŧniej, a gdy funkcja 
ta jest aktywna zapali siň wskaŦnik 

oszczňdnego uŨytkowania (). NaciŜnij 
i przez 3 sekundy przytrzymaj przycisk 
funkcji eco fuzzy, aby wyğŃczyĺ funkcjň 
oszczňdnego uŨytkowania eco fuzzy.  

WskaŦnik ten zapala siň po 6 godzinach, 
gdy jest wğŃczona jest funkcja eco fuzzy. 

 9. Przycisk nastawienia temperatury 
w komorze zamraŨalnika.  
NaciŜnij ten przycisk, aby nastawiĺ 
temperaturň w komorze zamraŨalnika 
odpowiednio na -18, -19, -20, -21, -22, -
23, -24 oraz -18. NaciŜnij ten przycisk, 
aby nastawiĺ ŨŃdanŃ temperaturň w 

komorze zamraŨalnika.( )  

10.11.  Funkcje te nie sŃ aktywne na 
zakupionym urzŃdzeniu (dotyczŃ 
produkt·w wyposaŨonych w 
automatycznŃ wytwornicň lodu). 



 
 
 

Podw·jny system chğodzŃcy: 
 

 Chğodziarka ta wyposaŨona jest w dwa 
odrňbne systemy chğodzŃce do 
chğodzenia komory na ŨywnoŜĺ ŜwieŨŃ 
oraz komory zamraŨalnika. A wiňc 
powietrze w komorze na ŨywnoŜĺ ŜwieŨa 
nie miesza siň z powietrzem w 
zamraŨalniku. 
Dziňki tym dw·m odrňbnym systemom 
chğodzŃcym chğodzenie zachodzi 
szybciej niŨ w innych chğodziarkach. Nie 
mieszajŃ siň zapachy w tych komorach. 
Ponadto dodatkowo oszczňdza sie 
energiň, poniewaŨ odszranianie 
wykonywane jest indywidualnie. 
 

ZamraŨanie ŨywnoŜci ŜwieŨej 
 

 ̧Przed wğoŨeniem do lod·wki ŨywnoŜĺ 
ŜwieŨŃ naleŨy opakowaĺ lub przykryĺ. 

 ̧Przed wğoŨeniem do lod·wki gorŃce 
potrawy trzeba najpierw ostudziĺ do 
temperatury pokojowej. 

 ̧ŧywnoŜĺ przeznaczona do zamroŨenia 
musi byĺ ŜwieŨa i dobrej jakoŜci. 

 ̧ŧywnoŜĺ naleŨy podzieliĺ na porcje, 
stosownie do dziennych potrzeb 
konsumpcyjnych rodziny. 

 ̧ŧywnoŜĺ musi byĺ hermetycznie 
zapakowana aby zapobiec jej 
wysychaniu, nawet jeŜli ma byĺ 
przechowywana przez krótki czas. 

 ̧Materiağy uŨyte do opakowania muszŃ 
byĺ mocne i odporna na zimno, 
wilgotnoŜĺ, zapachy, olej i kwas, a takŨe 
muszŃ byĺ hermetyczne. Ponadto muszŃ 
byĺ dobrze zamkniňte i muszŃ byĺ 
zrobione z ğatwych do uŨycia i nadajŃcych 
siň do zastosowania przy gğňbokim 
zamraŨaniu materiağ·w. 

 ̧ PrzeznaczonŃ do zamraŨania ŨywnoŜĺ 
wkğada siň do komory zamraŨalnika. 
(Nie naleŨy dopuŜciĺ, aby stykağa siň z 
uprzednio zamroŨonŃ ŨywnoŜciŃ, co 
grozi ich czňŜciowym rozmarzniňciem. 
WydajnoŜĺ zamraŨania tej lod·wki 
podano wŜr·d danych technicznych). 

 ̧NaleŨy przestrzegaĺ czas·w 
przechowywania podanych w odniesieniu 
do gğňbokiego zamraŨania. 

 

 ̧ZamroŨonŃ ŨywnoŜĺ naleŨy spoŨywaĺ 
bezpoŜrednio po odmroŨeniu i nie wolno 
jej ponownie zamraŨaĺ. 

 ̧Aby uzyskaĺ najlepsze rezultaty prosimy 
przestrzegaĺ nastňpujŃcych instrukcji. 
1. Nie naleŨy zamraŨaĺ zbyt duŨych iloŜci 
ŨywnoŜci na raz. JakoŜĺ ŨywnoŜci 
zachowuje siň najlepiej zamraŨajŃc jŃ na 
wskroŜ najszybciej, jak to moŨliwe. 
2. Umieszczenie w komorze zamraŨalnika 
ŨuwnoŜci ciepğej powoduje ciŃgğŃ pracň 
systemu chğodzŃcego aŨ do cağkowitego 
jej zamroŨenia. 
3. NaleŨy specjalnie zadbaĺ, aby nie 
mieszaĺ ŨywnoŜci juŨ zamroŨonej ze 
ŜwieŨŃ. 
4. Maksymalna pojemnoŜĺ 
przechowywania zamroŨonej ŨywnoŜci 
osiŃga siň bez korzystania z szuflady 
przewidzianych w zamraŨalniku. ZuŨycie 
energii w Twoim urzŃdzeniu jest 
zadeklarowana podczas zamraŨalnika jest 
w peğni zağadowany na p·ğkach bez uŨycia 
drawers.  
5. Zaleca siň umieszczenie Ŝrodk·w 
spoŨywczych na g·rnej p·ğce zamraŨarki 
do poczŃtkowego zera. 
 

Harvest Fresh, 
 

 Owoce i warzywa przechowywane w 
pojemnikach oŜwietlonych technologiŃ 
Harvest Fresh dğuŨej zachowujŃ 
witaminy. Dzieje siň tak dziňki cyklom 
niebieskiego, zielonego, czerwonego 
Ŝwiatğa oraz ciemnoŜci, kt·re symulujŃ 
cykl dzienny. 

 JeŜli otworzysz drzwi lodówki podczas 
ciemnego cyklu technologii Harvest 
Fresh, lodówka automatycznie to wykryje 
i umoŨliwi niebiesko-zielone lub 
czerwone Ŝwiatğo, aby podŜwietliĺ 
pojemnik na warzywa. Po zamkniňciu 
drzwi lod·wki cykl ciemnoŜci bňdzie 
kontynuowany, symulujŃc noc w cyklu 
dziennym. 
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Korzystanie z dozownika wody 
 

 Pierwsze kilka szklanek wody z 
dozownika mogŃ byĺ ciepğe i jest to cağkiem 
normalne. 

JeŨeli dozownika wody nie uŨywa siň 
przez dğuŨszy czas, wylewa siň pierwsze 
kilka szklanek wody, aby uzyskaĺ wodň 
ŜwieŨŃ. 
 

1. NaciŜnij szklankŃ na dŦwigniň dozownika 
wody. JeŜli korzystasz z miňkkiego 
plastikowego kubka, naciŜniňcie dŦwigni 
rňkŃ bňdzie ğatwiejsze. 
2. Po napeğnieniu kubka do ŨŃdanego 
poziomu, zwolnij dŦwigniň. 

Prosimy zwr·ciĺ uwagň, Ũe iloŜĺ wody 
wypğywajŃcej z dozownika zaleŨy od tego, 
jak bardzo wciŜniňto dŦwigniň. W miarň jak 
podnosi siň poziom wody w kubku lub 
szklance delikatnie zmniejszaj nacisk na 
dŦwigniň, aby uniknŃĺ przelania siň wody. 
JeŜli lekko nacisnŃĺ ramiň, woda kapie, co 
jest cağkiem normalne i nie Ŝwiadczy o 
awarii. 
 

Napeğnianie zbiornika dozownika wodŃ 
 

Zbiornik wody mieŜci siň w stelaŨu na 
drzwiach. 
1. Otw·rz pokrywň zbiornika. 
2. Napeğnij zbiornik ŜwieŨŃ wodŃ pitnŃ. 
3. Zamknij pokrywkň. 

Nie napeğniaj zbiornika na wodň innym 
pğynem niŨ woda, np. sokiem owocowym, 
napojem gazowanym, czy napojem 
alkoholowym, kt·re nie nadajŃ siň do 
stosowania w zbiorniku na wodň. UŨycie 
pğynu tego rodzaju spowoduje trwağe 
uszkodzenie dozownika. UŨytkowania 
takiego nie obejmuje gwarancja. 
Pewne zawarte w takich pğynach substancje 
chemiczne i dodatki mogŃ uszkodziĺ zbiornik 
na wodň. 

 UŨywaj wyğŃcznie czystej wody pitnej. 
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 PojemnoŜĺ zbiornika wynosi 3 litery; 
nie wolno jej przekraczaĺ. 
 

Czyszczenie zbiornika na wodň 
 

1. Wyjmij zbiornik na wodň ze stelaŨa na 
drzwiach. 
2. Wyjmij stelaŨ na drzwiach, trzymajŃc 
go z obu stron. 
3. Chwyĺ zbiornik na wodň z obu stron i 
wyjmij go pod kŃtem 45Á. 
4. Zdejmij pokrywň zbiornika na wodň i 
wyczyŜĺ go. 
 

Elementów zbiornika i dozownika nie 
naleŨy myĺ w zmywarkach do naczyŒ. 

 
Tacka na krople 
 

Woda, która kapie przy korzystaniu z 
dozownika zbiera siň w tacce na krople. 
Wyjmij plastikowy filtr tak jak pokazano 
na rysunku. 
Wytrzyj zebranŃ wodň za pomocŃ 
czystej i suchej Ŝciereczki. 
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OSTRZEŧENIE!  

Å ŧywnoŜĺ naleŨy podzieliĺ na porcje, 
stosownie do dziennych potrzeb 
konsumpcyjnych rodziny.  
Å ŧywnoŜĺ musi byĺ hermetycznie 
zapakowana aby zapobiec jej 
wysychaniu, nawet jeŜli ma byĺ 
przechowywana przez krótki czas.  
Niezbňdne do pakowania materiağy:  
Å Odporna na zimno taŜma klejŃca.  
Å Etykiety samoprzylepne  
Å PierŜcienie gumowe  
Å Pisak  
Materiağy uŨywane do pakowania 
ŨywnoŜci muszŃ byĺ wytrzymağe na 
rozdarcie i odporne na zimno, wilgoĺ, 
zapachy, oleje i kwasy.  
Nie naleŨy dopuŜciĺ, aby przeznaczona 
do zamroŨenia ŨywnoŜĺ stykağa siň z 
uprzednio zamroŨonŃ ŨywnoŜciŃ, co 
grozi ich czňŜciowym rozmarzniňciem.  
ZamroŨonŃ ŨywnoŜĺ naleŨy spoŨywaĺ 
bezpoŜrednio po odmroŨeniu i nie wolno 
jej ponownie zamraŨaĺ. 
 

Zalecenia co do komory na 
ŨywnoŜĺ ŜwieŨŃ 
*opcja 
 

 ̧Nie naleŨy dopuszczaĺ do tego, aby 
ŨywnoŜĺ dotykağa czujnika temperatury 
w komorze na ŨywnoŜĺ ŜwieŨŃ. Aby 
moŨna byğo utrzymaĺ idealnŃ 
temperaturň w komorze na ŨywnoŜĺ 
ŜwieŨŃ, ŨywnoŜĺ nie moŨe zasğaniaĺ 
tego czujnika. 

 ̧Do chğodziarki  
nie wolno  
wkğadaĺ  
gorŃcej  
ŨywnoŜci. 
 

Komora do przechowywania 
ŨywnoŜci ğatwo psujŃcej siň (niska 
temperatura \-20C - +30C). 
 

Komora ta sğuŨy do przechowywania 
mroŨonek, kt·re w razie potrzeby moŨna 
rozmraŨaĺ powoli (miňso, ryby, dr·b, itp.), 
Komora niskotemperaturowa to 
najzimniejsze miejsce w chğodziarce, gdzie 
w idealnych warunkach moŨna 
przechowywaĺ  nabiağ (ser, masğo), miňso, 
ryby lub drób. 
W tej komorze nie naleŨy przechowywaĺ 
warzyw ani owoców. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

O gğňbokim zamraŨaniu  

Aby zachowaĺ dobrŃ jakoŜĺ ŨywnoŜci 
naleŨy zamroziĺ jŃ najprňdzej jak to 
moŨliwe po wğoŨeniu do lod·wki.  
Norma TSE wymaga (stosownie do 
pewnych warunków pomiaru), aby lodówka 
zamraŨağa co najmniej 4,5 kg ŨywnoŜci 
przy temperaturze otoczenia 32oC do 
temperatury -18oC lub niŨszej w ciŃgu 24 
godz. na kaŨde 100 l pojemnoŜci 
zamraŨalnika. ŧywnoŜĺ moŨna 
przechowywaĺ przez dğuŨszy czas tylko w 
temperaturze -18oC lub niŨszej.  
świeŨoŜĺ ŨywnoŜci moŨna zachowaĺ 
przez wiele miesiňcy (gğňboko zamroŨonŃ 
w temperaturze -18oC).
 

 
 



 
 

Komora 

zamraŨalnika 

Ustawienie 

Komora 

chğodziarki  

Ustawienie 

ObjaŜnienia 

-18°C 4°C Jest to ustawienie normalne i zalecane. 

-20, -22 or -24°C 4°C 
Ustawienia te zaleca siň, gdy 
temperatura otoczenia przekracza 30°C. 

Quick Freeze 4°C 

Funkcji tej uŨywa siň do szybkiego 
zamraŨania ŨywnoŜci. Po zakoŒczeniu 
tego procesu chğodziarka powr·ci do 
pierwotnego trybu. 

-18°C lub zimniej 2°C 

JeŜli uŨytkownik uwaŨa, Ũe w komorze 
chğodzenia nie jest dostatecznie zimno z 
powodu wysokiej temperatury otoczenia 
lub czňstego otwierania i zamykania 
drzwiczek. 

-18°C lub zimniej 

Quick Fridge 

[Szybkie 

chğodzenie] 

UŨywa siň tego, gdy komora chğodzenia 
jest przeğadowana ŨywnoŜciŃ lub chce 
siň jŃ szybciej ochğodziĺ. Zaleca siň 
uruchomienie funkcji szybkiego 
chğodzenia na 4 - 8 godz. przed 
wğoŨeniem ŨywnoŜci.  

Rozmieszczenie ŨywnoŜci Zalecenia co do przechowywania 
mroŨonek 
 

Pakowane mroŨonki ze sklepu naleŨy 
przechowywaĺ zgodnie z instrukcjami ich 
producentów dla  (4-gwiazdkowych) 
komór do przechowywania mroŨonek. 
Å Aby utrzymaĺ wysokŃ jakoŜĺ mroŨonek, 
kt·rŃ zapewnili im producenci i sprzedawcy 
detaliczni naleŨy pamiňtaĺ, co nastňpuje: 
1. Paczki z mroŨonkami naleŨy wkğadaĺ do 
zamraŨalnika moŨliwie szybko po ich 
zakupie. 
2. Sprawdziĺ, czy paczki zaopatrzone sŃ w 
etykietki oznaczajŃce zawartoŜĺ oraz datň. 
3. Nie przekraczajcie terminów podanych na 
opakowaniu jako terminy przydatnoŜci do 
spoŨycia. 
 

RozmraŨanie 
 

ZamraŨalnikiem rozmraŨa siň 
automatycznie. 
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P·ğki w 
komorze 
zamraŨalnika  

R·Ũne mroŨonki, np. 
miňso, ryby, lody, 
warzywa, itp.  

P·ğki komory 
chğodniczej  

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkniňtych 
pojemnikach  

P·ğki w 
drzwiczkach 
komory 
chğodniczej  

Niewielkie zapakowane 
potrawy lub napoje (np. 
mleko, soki owocowe, 
piwo)  

Pojemnik na 
ŜwieŨe 
warzywa  

Warzywa i owoce  

Komora strefy 
ŜwieŨej  

Produkty delikatesowe 
(ser, masğo, salami, itp.)  

P·ğki komory 
chğodniczej  

Potrawy w garnkach, na 
talerzach z pokrywkami 
i w zamkniňtych 
pojemnikach  
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Konserwacja i czyszczenie 6 

Zabezpieczenia powierzchni 

plastykowych 

  Nie naleŨy wkğadaĺ do chğodziarki oleju 

ani potraw smaŨonych na oleju w 

nieszczelnych pojemnikach, poniewaŨ 

moŨe to uszkodziĺ jej plastikowe 

powierzchnie. W razie rozlania sie lub 

rozsmarowania oleju na plastikowej 

powierzchni, od razu oczyŜciĺ i opğukaĺ 

ciepğŃ wodŃ jej zabrudzonŃ czňŜĺ.  

  Do czyszczenia chğodziarki nie wolno 

uŨywaĺ benzyny, benzenu ani 

podobnych substancji.  

 Zaleca siň wyjňcie wtyczki chğodziarki z 

gniazdka przed jej czyszczeniem.  

 Do czyszczenia nie wolno stosowaĺ 

Ũadnych szorstkich narzňdzi, mydğa, 

domowych Ŝrodk·w czystoŜci, 

detergentów ani wosku do polerowania.  

  NaleŨy umyĺ obudowň chğodziarki letniŃ 

wodŃ i wytrzeĺ jŃ do sucha.  

  Wnňtrze naleŨy czyŜciĺ wyŨňtŃ 

ŜciereczkŃ zamoczonŃ w roztworze 

jednej ğyŨeczki do herbaty sody 

oczyszczonej w 0,5 litra wody, a 

nastňpnie wytrzeĺ do sucha.  

  NaleŨy zadbaĺ, aby do obudowy lampki i 

innych urzŃdzeŒ elektrycznych nie 

dostağa siň woda.  

  JeŜli chğodziarka ma byĺ nieuŨywana 

przez dğuŨszy okres czasu, naleŨy jŃ 

wyğŃczyĺ i cağkowicie opr·Ũniĺ z 

ŨywnoŜci, oczyŜciĺ i pozostawiĺ z 

uchylonymi drzwiczkami.  

  NaleŨy regularnie sprawdzaĺ, czy 

uszczelki w drzwiczkach sŃ czyste i nie 

osadzajŃ siň na nich czŃstki ŨywnoŜci.  

  Aby wyjŃĺ p·ğki z drzwiczek, naleŨy 

opr·Ũniĺ je z zawartoŜci, a potem po 

prostu nacisnŃĺ od podstawy ku g·rze. 

 Do czyszczenia powierzchni 

zewnňtrznych i chromowanych czňŜci 

produktu nie naleŨy uŨywaĺ Ŝrodk·w 

czyszczŃcych ani wody z zawartoŜciŃ 

chloru. Chlor powoduje korozjň takich 

powierzchni metalowych. 
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Usuwanie usterek 7 

Chğodziarka nie dziağa.  

Å Wtyczka nie jest prawidğowo wğoŨona do gniazdka. >>>Wğ·Ũ wtyczkň do gniazdka 
prawidğowo. 
Å Zadziağağ bezpiecznik gniazdka, do kt·rego chğodziarka jest przyğŃczona, albo 
bezpiecznik gğ·wny. >>>SprawdŦ bezpiecznik. 

Skropliny na bocznej Ŝciance komory chğodzenia (MULTIZONE, COOL 
CONTROL oraz FLEXI ZONE). 

Å Bardzo zimne otoczenie. >>>Nie instaluje siň chğodziarki w miejscu, gdzie 
temperatura spada poniŨej 10ÁC. 
Å Zbyt czňsto otwierano drzwiczki. >>>Rzadziej otwieraj i zamykaj drzwiczki 
chğodziarki. 
Å Bardzo wilgotne otoczenie. >>>Nie instaluje siň chğodziarki w miejscach bardzo 
wilgotnych. 
Å ŧywnoŜĺ o zawartoŜci pğynu przechowywana jest w otwartych pojemnikach. >>>Nie 
przechowuj ŨywnoŜci w pğynie w otwartych pojemnikach. 
Å Drzwiczki chğodziarki pozostawiono uchylone. >>>Zamknij drzwiczki chğodziarki. 
Å Termostat ustawiony na bardzo niskŃ temperaturň. >>>Nastaw termostat na 
odpowiedniŃ temperaturň. 

 SprňŨarka nie dziağa 

Å Zabezpieczenie termiczne sprňŨarki zadziağa w trakcie nagğego zaniku zasilania lub 
zağŃcza siň i wyğŃcza, poniewaŨ nie wyr·wnağo siň jeszcze ciŜnienie w systemie 
chğodzŃcym chğodziarki. Chğodziarka zacznie dziağaĺ po ok. 6 minutach. JeŜli po 
upğywie tego czasu chğodziarka nie zacznie dziağaĺ, prosimy wezwaĺ serwis. 
Å Chğodziarka jest w cyklu rozmraŨania. >>>To normalne dla chğodziarki z cağkowicie 
automatycznym rozmraŨaniem. Cykl rozmraŨania nastňpuje okresowo. 
Å Chğodziarka nie jest wğŃczona do gniazdka. >>>Upewnij siň, Ũe wtyczka jest 
wğoŨona do gniazdka. 
Å Nieprawidğowo nastawiono temperaturň. >>> Wybierz odpowiedniŃ temperaturň. 
Å Przerwa w zasilaniu elektrycznym. >>>Chğodziarka powr·ci do normalnej pracy po 
przywróceniu zasilania. 

Gdy chğodziarka pracuje, poziom hağasu wrasta. 

Å Z powodu zmian temperatury otoczenia zmieniğy siň charakterystyki eksploatacyjne 
chğodziarki. Jest to stan normalny, nie awaria. 

 

Prosimy zapoznaĺ siň z tym wykazem przed wezwaniem serwisu. MoŨe to oszczňdziĺ 

Wasz czas i pieniŃdze. Wykaz ten zawiera czňste kğopoty, kt·re nie wynikajŃ z wadliwego 

wykonania ani zastosowania wadliwych materiağ·w. Niekt·re z opisanych tu funkcji mogŃ 

nie wystňpowaĺ w tym modelu urzŃdzenia. 



 

20    PL 

Chğodziarka pracuje czňsto lub przez zbyt dğugi czas. 

Å Nowa chğodziarka moŨe byĺ szersza od poprzedniej. Wiňksze chğodziarki dziağajŃ 
przez dğuŨszy czas. 
Å Zbyt wysoka temperatura pokojowa. >>>To normalne, Ũe w gorŃcym otoczeniu 
chğodziarka pracuje dğuŨej. 
Å Chğodziarka zostağa niedawno zağŃczona lub jest przeğadowana ŨywnoŜciŃ. 
>>>Gdy chğodziarka zostağa niedawno wğŃczona do gniazdka lub nağadowana 
ŨywnoŜciŃ, osiŃgniňcie nastawionej temperatury potrwa dğuŨej. Jest to cağkiem 
normalne. 
Å Ostatnio wğoŨono do chğodziarki znaczne iloŜci gorŃcej ŨywnoŜci. >>>Nie wkğada 
siň gorŃcej ŨywnoŜci do chğodziarki. 
Å Zbyt czňsto otwierano drzwiczki lub na dğuŨej pozostawiano je uchylone. >>>Ciepğe 
powietrze, kt·re dostağo siň do chğodziarki, powoduje, Ũe dziağa ona dğuŨej. Nie 
otwierajcie drzwiczek zbyt czňsto. 
Å Pozostawiono uchylone drzwiczki komory chğodzenia lub zamraŨania. >>>SprawdŦ, 
czy drzwiczki sŃ cağkowicie zamkniňte. 
Å Chğodziarka jest nastawiona na bardzo niskŃ temperaturň. >>>Nastaw chğodziarkň 
na wyŨszŃ temperaturň i odczekaj, aŨ zostanie ona osiŃgniňta. 
Å Uszczelka w drzwiczkach chğodziarki lub zamraŨalnika jest zabrudzona, 
uszkodzona, pňkniňta lub nieprawidğowo wğoŨona. >>>OczyŜĺ lub wymieŒ uszczelkň. 
Uszkodzona/pňkniňta uszczelka powoduje, Ũe lod·wka pracuje przez dğuŨszy czas, 
aby utrzymaĺ bieŨŃcŃ temperaturň. 

Temperatura zamraŨalnika jest bardzo niska, a temperatura chğodzenia jest 
wystarczajŃca. 

Å Chğodziarka jest nastawiona na bardzo niskŃ temperaturň zamraŨania. >>>Nastaw 
chğodziarkň na wyŨszŃ temperaturň zamraŨania i sprawdŦ. 

Temperatura chğodzenia jest bardzo niska, a temperatura zamraŨania jest 
wystarczajŃca. 

Å Chğodziarka jest nastawiona na bardzo niskŃ temperaturň chğodzenia >>>Nastaw 
chğodziarkň na wyŨszŃ temperaturň chğodzenia i sprawdŦ. 

ŧywnoŜĺ przechowywana w szufladach komory chğodzenia zamarzğa. 

Å Chğodziarka jest nastawiona na bardzo wysokŃ temperaturň chğodzenia >>>Nastaw 
chğodziarkň na niŨszŃ temperaturň chğodzenia i sprawdŦ. 

Bardzo wysoka temperatura w chğodziarce lub zamraŨalniku. 

Å Chğodziarka jest nastawiona na bardzo wysokŃ temperaturň chğodzenia. 
>>>Nastawienia komory chğodzenia wpğywajŃ na temperaturň w zamraŨalniku. ZmieŒ 
temperaturň zamraŨalnika lub chğodziarki i odczekaj, aŨ temperatura w odnoŜnej 
komorze osiŃgnie odpowiedni poziom. 
Å Zbyt czňsto otwierano drzwiczki lub na dğuŨej pozostawiano je uchylone. >>>Nie 
otwieraj drzwiczek zbyt czňsto. 
Å Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki.. 
Å Chğodziarkň zağŃczono lub zağadowano niedawno ŨywnoŜciŃ. >>>Jest to cağkiem 
normalne. Gdy chğodziarka zostağa niedawno wğŃczona do gniazdka lub nağadowana 
ŨywnoŜciŃ, osiŃgniňcie nastawionej temperatury potrwa dğuŨej. 
Å Ostatnio wğoŨono do chğodziarki znaczne iloŜci gorŃcej ŨywnoŜci. >>>Nie wkğada 
siň gorŃcej ŨywnoŜci do chğodziarki. 
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Drgania lub hağas. 

Å Podğoga nie jest r·wna lub doŜĺ stabilna. >>> JeŜli chğodziarka koğysze siň przy 
powolnym poruszeniu, wyr·wnaj jej poğoŨenie, odpowiednio nastawiajŃc n·Ũki. 
SprawdŦ takŨe, czy podğoga jest r·wna i wytrzymuje ciňŨar chğodziarki. 
Å Przedmioty postawione na chğodziarce mogŃ powodowaĺ hağas. >>>Zdejmij 
wszystko z chğodziarki. 

Z chğodziarki dochodzŃ odgğosy przelewania siň i syczenia pğynu. 

Å Zgodnie z zasadŃ funkcjonowania chğodziarki nastňpujŃ przepğywy pğynu lub gazu. 
Jest to stan normalny, nie awaria. 

Z chğodziarki dochodzi Ŝwist. 

Å Do ochğodzenia chğodziarki uŨyto wentylator·w. Jest to stan normalny, nie awaria. 

Skropliny na wewnňtrznych Ŝciankach chğodziarki. 

Å Ciepğa i wilgotna pogoda sprzyja oblodzeniu i skraplaniu. Jest to stan normalny, nie 
awaria. 
Å Zbyt czňsto otwierano drzwiczki lub na dğuŨej pozostawiano je uchylone. >>>Nie 
otwieraj drzwiczek zbyt czňsto. JeŜli sŃ otwarte, zamknij je. 
Å Pozostawiono uchylone drzwiczki. >>>Szczelnie zamknij drzwiczki.. 

Na zewnŃtrz chğodziarki, lub pomiňdzy drzwiczkami pojawia siň wilgoĺ. 

Å Byĺ moŨe w powietrzu jest wilgoĺ; to cağkiem normalne przy wilgotnej pogodzie. 
Gdy wilgoĺ w powietrzu ustŃpi, skropliny zniknŃ. 

Nieprzyjemna woŒ wewnŃtrz chğodziarki. 

Å Nie wykonuje siň regularnego czyszczenia. >>>Regularnie czyŜĺ wnňtrze 
chğodziarki gŃbkŃ namoczonŃ w ciepğej wodzie lub roztworze sody oczyszczonej. 
Å Nieprzyjemny zapach powodujŃ jakieŜ pojemniki lub materiağy opakowaniowe. 
>>>UŨywaj innych pojemnik·w lub materiağ·w opakowaniowych innej marki. 
Å Do chğodziarki wstawiono ŨywnoŜĺ w niezamkniňtych pojemnikach. >>>ŧywnoŜĺ 
przechowuje siň w zamkniňtych pojemnikach. WydostajŃce siň z odkrytych 
pojemnik·w mikroorganizmy mogŃ powodowaĺ nieprzyjemne zapachy. 
Å Wyjmuj z chğodziarki produkty, kt·re przekroczyğy termin przydatnoŜci do spoŨycia. 

Nie moŨna zamknŃĺ drzwiczek. 

Å Opakowania z ŨywnoŜciŃ uniemoŨliwiajŃ zamkniňcie drzwiczek. >>>Przeğ·Ũ na 
inne miejsce ŨywnoŜĺ, kt·ra przeszkadza w zamkniňciu drzwiczek. 
Å Chğodziarka nie stoi cağkiem r·wno na podğodze. >>>Nastaw n·Ũki chğodziarki, aby 
wyr·wnaĺ jej poğoŨenie. 
Å Podğoga nie jest r·wna lub doŜĺ wytrzymağa. >>>SprawdŦ, czy podğoga jest r·wna i 
wytrzymuje ciňŨar chğodziarki. 

Szuflady do przechowywania ŜwieŨych warzyw siň zablokowağy. 

Å ŧywnoŜĺ dotyka sufitu szuflady. >>>ZmieŒ uğoŨenie ŨywnoŜci w szufladzie. 

 



 

 

Gwarancja jakoŜci 
Tw·j produkt marki BEKO posiada gwarancjň jakoŜci udzielonŃ przez Beko S.A z siedzibŃ w 
Warszawie ul. Puğawska 366, 02-819 Warszawa (dalej Gwarant). 
Gwarancja jakoŜci udzielana jest wyğŃcznie na produkty marki BEKO wprowadzane do obrotu 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej przez Gwaranta. Termin gwarancji wynosi 24 
miesiŃce od daty zakupu produktu. OŜwiadczenie gwarancyjne okreŜlajŃce warunki gwarancji 
znajdziesz na stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. 

Warunkiem wykonywania uprawnieŒ z gwarancji jest przedstawienie dowodu zakupu 
produktu lub zarejestrowanie produktu na stronie www.beko.pl w sekcji serwis  .  

 

Zarejestruj swój produkt. 
Zağ·Ũ konto oraz zarejestruj teraz sw·j produkt marki BEKO objňty gwarancjŃ na naszej 
stronie internetowej www.beko.pl w sekcji serwis. Dziňki temu nie bňdziesz musiağ siň 
martwiĺ w sytuacji gdy zgubisz dow·d zakupu. Ponadto bňdziesz miağ moŨliwoŜĺ otrzymania 
oŜwiadczenia gwarancyjnego w postaci Ăcyfrowej karty gwarancyjnejò.   

Obsğuga klienta ï infolinia 22 250 14 14  

W celu zgğoszenia reklamacji lub usterki produktu marki BEKO prosimy o kontakt telefoniczny 
z infoliniŃ . Nasi konsultanci pomogŃ ci rozwiŃzaĺ problem lub skierujŃ do wğaŜciwego 
serwisu BEKO. 
 

Infolinia czynna jest 7 dni w tygodniu od 8.00 do 20:00.  
* Koszt poğŃczenia jak za poğŃczenie lokalne (z telefonu stacjonarnego) lub wedğug stawek operatora sieci kom·rkowej. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Podpis i pieczňĺ instalatora (z numerem uprawnienia) w przypadku montaŨu urzŃdzeŒ gazowych 

lub pğyt i piekarnik·w elektrycznych 

 
Aby otrzymaĺ wiňcej informacji dotyczŃcych serwisu BEKO np. gdzie kupiĺ czňŜci 
zamienne lub akcesoria naleŨy odwiedziĺ stronň internetowŃ www.beko.pl i wybraĺ 
zakğadkň serwis. 
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ʄʦʣʷ, ʧʲʨʚʦ ʜʘ ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ! 

ʋʚʘʞʘʝʤʠ ʢʣʠʝʥʪʠ, 

ʅʘʜʷʚʘʤʝ ʩʝ, ʯʝ ʚʘʰʠʷʪ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥ ʚ ʩʲʚʨʝʤʝʥʥʠ ʬʘʙʨʠʢʠ ʠ ʧʨʦʚʝʨʝʥ 
ʧʨʠ ʥʘʡ-ʩʪʨʠʢʪʥʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʠ ʟʘ ʢʦʥʪʨʦʣ ʥʘ ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ, ʱʝ ʚʠ ʦʩʠʛʫʨʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʘ 
ʨʘʙʦʪʘ. 

ɽʪʦ ʟʘʱʦ, ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʘ, ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ ʮʷʣʦʪʦ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʟʘ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʚʥʠʤʘʪʝʣʥʦ ʠ ʛʦ ʟʘʧʘʟʝʪʝ ʟʘ ʩʧʨʘʚʢʘ ʚ ʙʲʜʝʱʝ. ɸʢʦ ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʪʝ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʥʘ ʥʷʢʦʡ ʜʨʫʛ, ʜʘʡʪʝ ʤʫ ʠ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ. 

ʊʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʱʝ ʚʠ ʧʦʤʦʛʥʝ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʫʨʝʜʘ ʧʦ ʥʘʡ-ʙʲʨʟ ʠ 
ʙʝʟʦʧʘʩʝʥ ʥʘʯʠʥ. 

Å ʇʨʦʯʝʪʝʪʝ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʤʦʥʪʠʨʘʪʝ ʠ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠʪʝ ʩ ʫʨʝʜʘ. 
Å ʋʚʝʨʝʪʝ ʩʝ, ʯʝ ʩʪʝ ʧʨʦʯʝʣʠ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ. 
Å ʇʘʟʝʪʝ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʣʝʩʥʦ ʜʦʩʪʲʧʥʦ ʤʷʩʪʦ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʤʦʞʝ ʜʘ ʚʠ ʧʦʪʨʷʙʚʘ 
ʥʘ ʧʦ-ʢʲʩʝʥ ʝʪʘʧ. 
Å ʇʨʦʯʝʪʝʪʝ ʠ ʦʩʪʘʥʘʣʠʪʝ ʜʦʢʫʤʝʥʪʠ, ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʚʠ ʩ ʧʨʦʜʫʢʪʘ. 

ʇʦʤʥʝʪʝ, ʯʝ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʥʷʢʦʣʢʦ ʤʦʜʝʣʘ. 
ʈʘʟʣʠʢʠʪʝ ʤʝʞʜʫ ʤʦʜʝʣʠʪʝ ʩʘ ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʚ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ. 

ʃʝʛʝʥʜʘ ʥʘ ʩʠʤʚʦʣʠʪʝ 

ɺ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦʪʦ ʩʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʩʠʤʚʦʣʠ: 

ɺʘʞʥʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʠʣʠ ʧʦʣʝʟʥʠ ʩʲʚʝʪʠ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ. 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʧʨʠ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʞʠʚʦʪʘ ʠʣʠ ʠʤʫʱʝʩʪʚʦʪʦ. 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʟʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʥʘʧʨʝʞʝʥʠʝ. 
 

ɺʅʀʄɸʅʀɽ! 

ɺʘʰʠʷ ʘʧʘʨʘʪ ʩʲʜʲʨʞʘ ʭʣʘʜʠʣʥʘ ʪʝʯʥʦʩʪ R600a (ʟʘʧʘʣʠʤ ʩʘʤʦ ʧʨʠ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ 
ʫʩʣʦʚʠʷ) ʛʘʟ ʦʪ ʝʩʪʝʩʪʚʝʥ ʧʨʦʠʟʭʦʜ ʢʦʡʪʦ ʝ ʩʠʣʥʦ ʩʲʚʤʝʩʪʠʤ ʩʲʩ ʠʟʠʩʢʚʘʥʠʷʪʘ 
ʟʘ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ. ɿʘ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠʪʝ ʥʦʨʤʘʣʥʘ ʨʘʙʦʪʘ ʥʘ ɺʘʰʠʷʪ 
ʫʨʝʜ ʤʦʣʷ ʩʧʘʟʚʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʧʨʘʚʠʣʘ: 
È ʆʩʠʛʫʨʝʪʝ ʥʦʨʤʘʣʥʘ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʷ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 
È ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʤʝʭʘʥʠʯʥʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʟʘ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ, ʦʩʚʝʥ ʪʝʟʠ 
ʧʨʝʧʦʨʲʯʥʠ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. 
È ʅʝ ʥʘʨʘʥʷʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʘʪʘ ʚʝʨʠʛʘ. 
È ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʫʨʝʜʠ ʚʲʪʨʝ ʚ ʘʧʘʨʘʪʘ. 
 



 
ʉʒɼʒʈɾɸʅʀɽ  

 

2    BG 

1 ɺʘʰʠʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ                         3 

2 ɺʘʞʥʠ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ 
ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ                                     4 

ʇʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ 4 

ʆʙʱʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ 4 

ɿʘ ʧʨʦʜʫʢʪ ʩ ʚʦʜʝʥ ʜʠʩʧʝʥʩʝʨ 6 

ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʜʝʮʘ 6 

ʉʲʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪ ʩ ɼʠʨʝʢʪʠʚʘʪʘ ʟʘ 
ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʯʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 6 

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 7 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ɸʛʝʥʮʠʷʪʘ ʧʦ 
ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝ 7 

ʂʘʚʦ ʜʘ ʥʘʧʨʘʚʠʪʝ, ʟʘ ʜʘ ʧʝʩʪʠʪʝ 
ʝʥʝʨʛʠʷ 7 

3 ʄʦʪʘʞ                                                8 

ʅʝʱʘ, ʥʘ ʢʦʠʪʦ ʜʘ ʦʙʲʨʥʝʪʝ  
ʚʥʠʤʘʥʠʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʤʝʩʪʠʪʝ  
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ  8 
ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʧʫʩʥʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 8 
ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ 8 
ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 8 
ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʩʪʘʨʠʷ ʚʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ 9 
ʇʦʩʪʘʚʷʥʝ ʠ ʤʦʥʪʠʨʘʥʝ 9 
ʇʦʜʤʷʥʘ ʥʘ ʦʩʚʝʪʠʪʝʣʥʘʪʘ ʣʘʤʧʘ  9 
ʆʙʨʲʱʘʥʝ ʥʘ ʚʨʘʪʠʪʝ  9 
ʈʝʛʫʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʨʘʯʝʪʘʪʘ  9 
 

4 ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ                                     10 

5 ʋʧʦʪʨʝʙʘ ʥʘ ʚʘʰʠʷ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ   11 
ʇʘʥʝʣ ʥʘ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ 11 

ɼʚʦʡʥʦ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ 13 
Harvest Fresh       13 
ʋʧʦʪʨʝʙʘ ʥʘ ʚʦʜʥʠʷ ʜʠʩʧʝʥʩʝʨ 14 
ɿʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʝʩʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 16 
ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ 16 
ʇʨʝʧʦʨʲʢʠ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ 17 
ʈʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ 17 
ʇʨʝʧʦʨʲʢʠ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ 18 
ʇʨʝʧʦʨʲʢʠ ʟʘ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ 
oʪʜʝʣʝʥʠʝ  18 

6 ʇʦʜʜʨʲʞʢʘ ʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ            19 

ʇʨʝʜʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠʪʝ 
ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʠ 19 

7 ʆʪʩʪʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʙʣʝʤʠ         20 

 



 
ɺʘʰʠʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ 1 

ʌʠʛʫʨʠʪʝ, ʚ ʥʘʩʪʦʷʱʝʪʦ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ, ʩʘ ʩʭʝʤʘʪʠʯʥʠ ʠ ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʥʝ ʦʪʛʦʚʘʨʷʪ ʪʦʯʥʦ ʥʘ ʚʘʰʠʷ ʫʨʝʜ. ɸʢʦ ʩʧʦʤʝʥʘʪʠʪʝ ʯʘʩʪʠ ʣʠʧʩʚʘʪ ʚʲʚ ʚʘʰʠʷ 
ʫʨʝʜ, ʪʦ ʪʝ ʚʘʞʘʪ ʟʘ ʜʨʫʛʠ ʤʦʜʝʣʠ. 

3    BG 

 

  1. ʂʦʥʪʨʦʣʝʥ ʧʘʥʝʣ 
2. ɺʲʪʨʝʰʥʘ ʣʘʤʧʠʯʢʘ 

  3. ɺʝʥʪʠʣʘʪʦʨ ʟʘ ʧʨʷʩʥʘ ʭʨʘʥʘ 
4. ʈʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠ ʨʘʬʪʦʚʝ ʟʘ ʢʦʨʧʫʩʘ 
5. ʈʘʬʪ ʟʘ ʚʠʥʦ 

  6. ʂʦʨʠʮʘ ʩʪʲʢʣʦ 
  7. ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ 0/3Á C 
  8. ʂʦʥʪʝʡʥʝʨʠ ʟʘ ʩʘʣʘʪʠ 
  9. ʇʦʜʣʦʞʢʘ ʟʘ ʪʘʚʠʯʢʘʪʘ ʟʘ ʣʝʜ ʠ 
ʪʘʚʠʯʢʘ ʟʘ ʣʝʜ 

10. ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʙʲʨʟʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ 
11. ʆʪʜʝʣʝʥʠʷ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ 

12. ʈʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠ ʧʨʝʜʥʠ ʢʨʘʯʝʪʘ 
13. ʈʘʬʪ ʟʘ ʙʫʨʢʘʥʠ 
14. ɺʦʜʝʥ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨ ʥʘ ʜʠʩʧʝʥʩʝʨʘ 
15. ʈʘʬʪ ʟʘ ʙʫʪʠʣʢʠ 

16. ɺʝʥʪʠʣʘʪʦʨ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ 



 
ɺʘʞʥʠ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ 2 

ʄʦʣʷ, ʧʨʝʛʣʝʜʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʘʪʘ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ. ʅʝʩʧʘʟʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʪʘʟʠ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ 
ʥʘʨʘʥʷʚʘʥʠʷ ʠʣʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʥʠ ʱʝʪʠ. ɺ 
ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʚʩʷʢʘʢʚʘ ʛʘʨʘʥʮʠʷ ʠ 
ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ ʩʪʘʚʘʪ ʥʝʚʘʣʠʜʥʠ. 
ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʠ ʨʝʟʝʨʚʥʠ ʯʘʩʪʠ ʱʝ ʙʲʜʘʪ 
ʧʨʝʜʦʩʪʘʚʷʥʠ 10 ʛʦʜʠʥʠ ʩʣʝʜ ʜʘʪʘʪʘ 
ʥʘ ʧʦʢʫʧʢʘ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʘ. 
 

ʇʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝ 
 ʊʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʜʘ 
ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʚ ʟʘʢʨʠʪʠ ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ, ʢʘʪʦ 
ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚʢʲʱʠ; 
Å ʚ ʟʘʪʚʦʨʝʥʘ ʨʘʙʦʪʥʘ ʩʨʝʜʘ ʢʘʪʦ 
ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʤʘʛʘʟʠʥ ʠ ʦʬʠʩʠ; 
Å ʚ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ ʩʛʨʘʜʠ ʟʘ ʥʘʩʪʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ 
ʭʦʨʘ, ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʚʠʣʠ, ʭʦʪʝʣʠ, 
ʧʘʥʩʠʦʥʠ. 
Å ʊʦʡ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘ ʥʘʚʲʥ. 
 

ʆʙʱʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ 
Å ʂʦʛʘʪʦ ʨʝʰʠʪʝ ʜʘ ʠʟʭʚʲʨʣʠʪʝ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ, ʧʨʝʧʦʨʲʯʚʘʤʝ ʜʘ ʩʝ 
ʢʦʥʩʫʣʪʠʨʘʪʝ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ ʟʘ 
ʜʘ ʧʦʣʫʯʠʪʝ ʥʫʞʥʘʪʘ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ 
ʪʦʚʘ, ʢʘʢʪʦ ʠ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ. 
Å ʂʦʥʩʫʣʪʠʨʘʡʪʝ ʩʝ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ 
ʩʝʨʚʠʟ ʧʦ ʚʩʷʢʘʢʚʠ ʚʲʧʨʦʩʠ ʠ 
ʧʨʦʙʣʝʤʠ, ʩʚʲʨʟʘʥʠ ʩ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. ʅʝ 
ʩʝ ʦʧʠʪʚʘʡʪʝ ʜʘ ʧʦʧʨʘʚʷʪʝ ʩʘʤʠ ʠʣʠ 
ʜʘ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘʪʝ ʜʨʫʛ ʜʘ ʧʨʘʚʠ ʪʦʚʘ ʙʝʟ 
ʜʘ ʧʨʝʜʫʧʨʝʜʠʪʝ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ. 
Å ɿʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩ ʬʨʠʟʝʨʥʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ; 
ʅʝ ʷʞʪʝ ʩʣʘʜʦʣʝʜ ʠʣʠ ʢʫʙʯʝʪʘ ʣʝʜ 
ʚʝʜʥʘʛʘ ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʛʠ ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʦʪ 
ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ! (ʊʦʚʘ ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʠʟʤʨʲʟʚʘʥʝ ʚ ʫʩʪʘʪʘ ʚʠ.) 

Å ɿʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩ ʬʨʠʟʝʨʥʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ; 
ʅʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʙʫʪʠʣʠʨʘʥʠ ʠʣʠ 
ʢʦʥʩʝʨʚʠʨʘʥʠ ʪʝʯʥʦʩʪʠ ʚʲʚ 
ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ. ɺ ʧʨʦʪʠʚʝʥ 
ʩʣʫʯʘʡ ʪʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʧʨʲʩʥʘʪ. 

Å   ʅʝ ʧʠʧʘʡʪʝ ʟʘʤʨʘʟʝʥʘʪʘ ʭʨʘʥʘ ʩ 
ʨʲʮʝ; ʪʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʟʘʣʝʧʠ ʟʘ 
ʨʲʢʘʪʘ ʚʠ. 

Å ʀʟʢʣʶʯʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʧʨʝʜʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʠʣʠ 
ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ. 

Å ʅʝ ʙʠʚʘ ʥʠʢʦʛʘ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʧʘʨʘ ʠ 
ʧʘʨʥʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʱʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʧʨʠ 
ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝʪʦ ʠ ʨʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. ʇʘʨʘʪʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʚʣʝʟʝ ʚ 
ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʪʝ ʯʘʩʪʠ ʠ ʜʘ 
ʧʨʝʜʠʟʚʠʢʘ ʢʲʩʦ ʩʲʝʜʠʥʝʥʠʝ ʠʣʠ 
ʪʦʢʦʚ ʫʜʘʨ. 

Å   ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʯʘʩʪʠʪʝ 
ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ 
ʚʨʘʪʘʪʘ ʟʘ ʧʦʜʧʦʨʘ ʠʣʠ ʟʘ 
ʩʪʲʧʚʘʥʝ. 

Å ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʫʨʝʜʠ 
ʚʲʪʨʝ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

Å ʅʝ ʧʦʚʨʝʞʜʘʡʪʝ ʯʘʩʪʠʪʝ, ʢʲʜʝʪʦ 
ʮʠʨʢʫʣʠʨʘ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʷ ʩ ʧʨʦʙʠʚʥʠ 
ʠʣʠ ʨʝʞʝʱʠ ʠʥʩʪʨʫʤʝʥʪʠ. 
ɽʚʝʥʪʫʘʣʥʦʪʦ ʠʟʪʠʯʘʥʝ ʥʘ 
ʦʭʣʘʜʠʪʝʣ ʧʨʠ ʧʨʦʙʠʚʘʥʝ ʥʘ 
ʢʘʥʘʣʠʪʝ ʥʘ ʠʟʧʘʨʠʪʝʣʷ, 
ʫʜʲʣʞʝʥʠʷʪʘ ʥʘ ʪʨʲʙʘʪʘ ʠʣʠ 
ʧʦʢʨʠʪʠʝʪʦ ʚʲʨʭʫ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪʪʘ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʨʝʜʠʟʚʠʢʘ ʨʘʟʜʨʘʟʥʝʥʠʷ 
ʥʘ ʢʦʞʘʪʘ ʠʣʠ ʥʘʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʦʯʠʪʝ. 

Å ʅʝ ʧʦʢʨʠʚʘʡʪʝ ʠ ʥʝ ʙʣʦʢʠʨʘʡʪʝ ʩ 
ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʦʥʥʠʪʝ ʦʪʚʦʨʠ 
ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

Å ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʪʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʪʨʷʙʚʘ 
ʜʘ ʩʝ ʨʝʤʦʥʪʠʨʘʪ ʩʘʤʦ ʦʪ 
ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠ ʣʠʮʘ. ʈʝʤʦʥʪʲʪ, 
ʠʟʚʲʨʰʝʥ ʦʪ ʥʝʢʦʤʧʝʪʝʥʪʥʦ ʣʠʮʝ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʲʟʜʘʜʝ ʨʠʩʢ ʟʘ 
ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ. 

 

4    BG 



 Å ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʢʘʢʚʘʪʦ ʠ ʜʘ ʝ ʧʦʚʨʝʜʘ ʠʣʠ 
ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʦʜʜʨʲʞʢʘ ʠ ʨʝʤʦʥʪ, 
ʠʟʢʣʶʯʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʪʦ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ, ʢʘʪʦ 
ʠʟʢʣʶʯʠʪʝ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʷ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝʣ ʠʣʠ 
ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʦʪ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. 

Å ʅʝ ʜʲʨʧʘʡʪʝ ʟʘ ʢʘʙʝʣʘ ʢʦʛʘʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ 
ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʦʪ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. 

Å ɺʠʩʦʢʦʛʨʘʜʫʩʦʚʠ ʩʧʠʨʪʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʷʪ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 
ʩʘʤʦ ʚʝʨʪʠʢʘʣʥʦ ʠ ʧʣʲʪʥʦ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ. 

Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʡʪʝ ʩʧʨʝʡʦʚʝ 
ʩʲʜʲʨʞʘʱʠ ʚʲʟʧʣʘʤʝʥʠʤʠ ʠʣʠ 
ʝʢʩʧʣʦʟʠʚʥʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

Å ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʤʝʭʘʥʠʯʥʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʠʣʠ ʜʨʫʛʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ, ʟʘ ʜʘ ʫʩʢʦʨʠʪʝ 
ʧʨʦʮʝʩʘ ʥʘ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ, ʦʩʚʝʥ 
ʧʦʩʦʯʝʥʠʪʝ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ. 

Å ʊʦʟʠ ʫʨʝʜ ʥʝ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʟʘ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʦʪ ʣʠʮʘ ʩ ʬʠʟʠʯʝʩʢʠ, 
ʩʝʥʟʦʨʥʠ ʠʣʠ ʫʤʩʪʚʝʥʠ ʨʘʟʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʠʣʠ ʣʠʮʘ ʙʝʟ ʦʧʠʪ ʠ ʧʦʟʥʘʥʠʷ 
(ʚʢʣʶʯʠʪʝʣʥʦ ʜʝʮʘ), ʦʩʚʝʥ ʘʢʦ ʪʝ ʥʝ ʩʘ 
ʥʘʙʣʶʜʘʚʘʥʠ ʠʣʠ ʠʥʩʪʨʫʢʪʠʨʘʥʠ 
ʦʪʥʦʩʥʦ ʫʧʦʪʨʝʙʘʪʘ ʥʘ ʫʨʝʜʘ ʦʪ 
ʦʪʛʦʚʦʨʥʦ ʟʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʪʘ ʠʤ ʣʠʮʝ. 

Å ʅʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʘʢʦ ʝ 
ʧʦʚʨʝʜʝʥ. ɸʢʦ ʠʤʘʪʝ ʥʷʢʘʢʚʠ ʩʲʤʥʝʥʠʷ, 
ʩʝ ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʢʲʤ ʩʝʨʚʠʟʥʠʷ ʘʛʝʥʪ. 

Å ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʥʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ 
ʟʘʟʝʤʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʝʣ. ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʚ ʜʦʤʘ 
ʚʠ ʦʪʛʦʚʘʨʷ ʥʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ. 

Å ʀʟʣʘʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʥʘ ʜʲʞʜ, ʩʥʷʛ, 
ʩʣʲʥʮʝ ʠ ʚʷʪʲʨ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʚʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪ 
ʦʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘ ʛʣʝʜʥʘ ʪʦʯʢʘ. 

Å ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʩʝ ʩ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ 
ʩʝʨʚʠʟ ʧʨʠ ʧʦʚʨʝʜʘ ʚ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ 
ʢʘʙʝʣ ʟʘ ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʚʩʷʢʘʢʲʚ 
ʨʠʩʢ. 

Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʚʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ. ɺ 
ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʩʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʨʠʩʢ ʟʘ 
ʞʠʚʦʪʘ ʠʣʠ ʦʪ ʩʝʨʠʦʟʥʦ ʥʘʨʘʥʷʚʘʥʝ. 

 

Å ʊʟʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥ ʩʘʤʦ ʟʘ 
ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
ʊʦʡ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʣʟʚʘ ʟʘ ʥʠʢʘʢʚʠ 
ʜʨʫʛʠ ʮʝʣʠ. 

Å ɽʪʠʢʝʪʲʪ ʩ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠ ʩʧʝʮʠʬʠʢʘʮʠʠ ʝ 
ʨʘʟʧʦʣʦʞʝʥ ʚʲʭʨʫ ʣʷʚʘʪʘ ʚʲʪʨʝʰʥʘ 
ʩʪʝʥʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʩʚʲʨʟʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩ 
ʝʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʠ ʩʠʩʪʝʤʠ; ʪʝ ʤʦʛʘʪ ʜʘ 
ʧʦʚʨʝʜʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

Å ɸʢʦ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʠʤʘ ʩʠʥʷ ʩʚʝʪʣʠʥʘ, 
ʥʝ ʨʘʟʛʣʝʞʜʘʡʪʝ ʩʠʥʷʪʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʩ 
ʦʧʪʠʯʝʩʢʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ. 

Å ɿʘ ʨʲʯʥʦ ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʘʥʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʮʠ, 
ʠʟʯʘʢʘʡʪʝ ʧʦʥʝ 5 ʤʠʥʫʪʠ ʟʘ ʜʘ 
ʨʝʩʪʘʨʪʠʨʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩʣʝʜ 
ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʚ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ. 

Å ʊʦʚʘ ʫʧʲʪʚʘʥʝ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʧʨʝʜʘʜʝ ʥʘ ʥʦʚʠʷ ʩʦʙʩʪʚʝʥʠʢ ʘʢʦ 
ʫʨʝʜʲʪ ʙʲʜʝ ʧʨʦʜʘʜʝʥ ʥʘ ʜʨʫʛʠ ʣʠʮʘ. 

Å ɺʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʜʘ ʥʝ ʧʦʚʨʝʜʠʪʝ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʧʨʠ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝʪʦ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
ʆʛʲʚʘʥʝʪ ʥʘ ʢʘʙʝʣʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʚʝʜʝ ʜʦ 
ʧʦʞʘʨ. ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʪʝʞʢʠ 
ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚʲʨʭʫ ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ. 

Å ʅʝ ʧʠʧʘʡʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʩ ʤʦʢʨʠ ʨʲʮʝ 
ʢʦʛʘʪʦ ʚʢʣʶʯʚʘʪʝ ʫʨʝʜʘ ʚ ʢʦʥʪʘʢʪʘ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Å ʅʝ ʚʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ 

ʨʘʟʭʣʘʙʝʥʠ ʢʦʥʪʘʢʪʠ. 

Å ʇʦ ʧʨʠʯʠʥʠ ʥʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʪʪʘ ʧʦ 

ʚʲʥʰʥʦʩʪʪʘ ʠʣʠ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʫʨʝʜʘ 

ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʲʩʢʘ ʜʠʨʝʢʪʥʦ ʚʦʜʘ. 

5    BG 



 

6    BG 

Å ʅʝ ʧʨʲʩʢʘʡʪʝ ʩʫʙʩʪʘʥʮʠʠ, ʩʲʜʲʨʞʘʱʠ 
ʚʲʟʧʣʘʤʝʥʠʤʠ ʛʘʟʦʚʝ ʦʪ ʨʦʜʘ ʥʘ ʧʨʦʧʘʥ 
ʛʘʟ ʚ ʙʣʠʟʦʩʪ ʜʦ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ ʜʘ 
ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʨʠʩʢʘ ʦʪ ʧʦʞʘʨ ʠ ʝʢʩʧʣʦʟʠʷ. 
Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʩʲʜʦʚʝ, ʧʲʣʥʠ ʩ 
ʚʦʜʘ ʚʲʨʭʫ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʪʦʚʘ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʪʦʢʦʚ ʫʜʘʨ ʠʣʠ ʧʦʞʘʨ. 
Å ʅʝ ʧʨʝʧʲʣʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩ 
ʧʨʝʢʘʣʝʥʦ ʤʥʦʛʦ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 
ɸʢʦ ʝ ʧʨʝʧʲʣʥʝʥ, ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʘʜʥʘʪ ʠ ʜʘ ʚʠ ʥʘʨʘʥʷʪ ʠʣʠ ʜʘ 
ʧʦʚʨʝʜʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʧʨʠ ʦʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ 
ʚʨʘʪʘʪʘ. 
Å ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʧʨʝʜʤʝʪʠ ʚʲʨʭʫ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ; ʚ ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʪʝ ʤʦʞʝ 
ʜʘ ʠʟʧʘʜʥʘʪ ʧʨʠ ʦʪʚʘʨʷʥʝʪʦ ʠ ʟʘʪʚʘʨʷʥʝʪ 
ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ʊʲʡ ʢʘʪʦ ʩʝ ʥʫʞʜʘʷʪ ʦʪ ʪʦʯʥʦ 
ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʥʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ 
(ʚʘʢʩʠʥʠ, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʦ-ʟʘʚʠʩʠʤʠ 
ʣʝʢʘʨʩʪʚʘ, ʥʘʫʯʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʠ ʜʨ.) ʥʝ 
ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʜʲʨʞʘʪ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ɸʢʦ ʥʝ ʙʲʜʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʜʲʣʛʦ ʚʨʝʤʝ, 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʠʟʢʣʶʯʝʥ ʦʪ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ. ɺʲʟʤʦʞʥʦ ʝ ʥʝʠʟʧʨʘʚʥʦʩʪ ʚ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʱʠʷ ʢʘʙʝʣ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʧʦʞʘʨ. 
Å ʅʘʢʨʘʡʥʠʢʲʪ ʥʘ ʱʝʧʩʝʣʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʨʝʜʦʚʥʦ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥ ʩʲʩ ʩʫʭ ʧʘʨʮʘʣ 
ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʨʠʩʢʘ ʦʪ ʧʦʞʘʨ. 
Å ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʤʦʞʝ ʜʘ ʤʲʨʜʘ ʘʢʦ 
ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠʪʝ ʢʨʘʯʝʪʘ ʥʝ ʩʘ ʩʪʘʙʠʣʥʦ 
ʟʘʢʨʝʧʝʥʠ ʥʘ ʧʦʜʘ. ʉʪʘʙʠʣʥʦʪʦ 
ʟʘʢʨʝʧʚʘʥʝ ʥʘ ʨʝʛʫʣʠʨʫʝʤʠʪʝ ʢʨʘʯʝʪʘ ʥʘ 
ʧʦʜʘ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʨʝʜʧʘʟʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪ 
ʤʲʨʜʘʥʝ. 
Å ʇʨʠ ʧʨʝʤʝʩʪʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʥʝ 
ʛʦ ʭʚʘʱʘʡʪʝ ʟʘ ʜʨʲʞʢʘʪʘ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ. ɺ 
ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʪʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʦʪʢʲʩʥʝ. 
Å ɸʢʦ ʩʝ ʥʘʣʘʛʘ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚʠʪʝ ʫʨʝʜʘ ʜʦ 
ʜʨʫʛ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʠʣʠ ʬʨʠʟʝʨ, ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝʪʦ 
ʤʝʞʜʫ ʜʚʘʪʘ ʫʨʝʜʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʧʦʥʝ 8ʩʤ. 
ɺ ʧʨʦʪʠʚʝʥ ʩʣʫʯʘʡ ʧʨʠʣʝʞʘʱʠʪʝ 
ʩʪʨʘʥʠʯʥʠ ʩʪʝʥʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʥʘʚʣʘʞʥʷʪ 

ɿʘ ʧʨʦʜʫʢʪ ʩ ʚʦʜʝʥ 
ʨʘʟʧʨʝʜʝʣʠʪʝʣ; 

ʅʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʧʦʥʝ 
1 ʙʘʨ. ʅʘʣʷʛʘʥʝʪʦ ʥʘ ʚʦʜʘʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʝ ʧʦʜ 8 ʙʘʨʘ. 

Å ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʩʘʤʦ ʧʠʪʝʡʥʘ ʚʦʜʘ. 

ɿʘʱʠʪʘ ʦʪ ʜʝʮʘ 

Å ɸʢʦ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ ʝ ʧʦʩʪʘʚʝʥʘ ʢʣʶʯʘʣʢʘ, 
ʢʣʶʯʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʜʲʨʞʠ ʜʘʣʝʯ ʦʪ 
ʜʦʩʪʲʧʘ ʥʘ ʜʝʮʘ. 

Å ɼʝʮʘʪʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʥʘʜʟʠʨʘʚʘʥʠ 
ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ ʠʛʨʘʝʥʝ ʩ ʫʨʝʜʘ. 

 

ʉʲʚʤʝʩʪʠʤʦʩʪ ʩ ɼʠʨʝʢʪʠʚʘʪʘ 

ʟʘ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʯʥʠ 

ʧʨʦʜʫʢʪʠ 

ʉʠʤʚʦʣʲʪ  ʚʲʨʭʫ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʠʣʠ 
ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ ʦʟʥʘʯʘʚʘ, ʯʝ ʧʨʦʜʫʢʪʲʪ ʥʝ 
ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʪʨʝʪʠʨʘ ʢʘʪʦ ʙʠʪʦʚ ʦʪʧʘʜʲʢ. 
ɺʤʝʩʪʦ ʪʦʚʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʨʝʜʘʜʝ ʚ 
ʮʲʦʪʚʝʪʥʠʷ ʮʝʥʪʲʨ ʟʘ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝ ʥʘ 
ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʠ ʝʣʝʢʪʨʦʥʥʠ ʫʨʝʜʠ. 
ʀʟʭʚʲʨʣʷʡʢʠ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ ʧʦ ʧʨʘʚʠʣʝʥ 
ʥʘʯʠʥ, ʚʠʝ ʩʧʦʤʘʛʘʪʝ ʟʘ 
ʧʨʝʜʦʜʚʨʘʪʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʥʠ 
ʥʝʛʘʪʠʚʥʠ ʧʦʩʣʝʜʠʮʠ ʟʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ 
ʩʨʝʜʘ ʠ ʯʦʚʝʰʢʦʪʦ ʟʜʨʘʚʝ, ʢʦʠʪʦ ʙʠʭʘ 
ʙʠʣʠ ʧʨʠʯʠʥʝʥʠ ʦʪ ʥʝʧʨʘʚʠʣʥʦʪʦ 
ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ. ɿʘ ʧʦʚʝʯʝ 
ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦʪʥʦʩʥʦ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝʪʦ 
ʥʘ ʪʦʟʠ ʧʨʦʜʫʢʪ, ʤʦʣʷ ʦʙʲʨʥʝʪʝ ʩʝ ʢʲʤ 
ʤʝʩʪʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ, ʩʣʫʞʙʘʪʘ ʟʘ 
ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʙʠʪʦʚʠ ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʠʣʠ 
ʤʘʛʘʟʠʥʘ, ʢʲʜʝʪʦ ʩʪʝ ʟʘʢʫʧʠʣʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ. 
 



 

7    BG 

ʀʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʟʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 

ʆʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʛʝʨʠʘʣʠ ʥʘ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʩʘ ʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠ ʦʪ 
ʨʝʮʠʢʣʠʨʫʝʤʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʩʲʛʣʘʩʥʦ 
ʥʘʰʠʪʝ ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʠ ʥʘʨʝʜʙʠ ʟʘ 
ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ. ʅʝ 
ʠʟʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 
ʟʘʝʜʥʦ ʩ ʙʠʪʦʚʠʪʝ ʠ ʜʨʫʛʠ ʦʪʧʘʜʲʮʠ. 
ɿʘʥʝʩʝʪʝ ʛʠ ʚ ʧʫʥʢʪʦʚʝʪʝ ʟʘ ʩʲʙʠʨʘʥʝ 
ʥʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʠ 
ʦʪ ʤʝʩʪʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ. 

ʅʝ ʟʘʙʨʘʚʷʡʪʝ... 

ɺʩʷʢʘ ʨʝʮʠʢʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʤʘʪʝʨʠʘʣ ʝ 
ʤʥʦʛʦ ʚʘʞʥʦ ʟʘ ʧʨʠʨʦʜʘʪʘ ʠ ʥʘʰʝʪʦ 
ʥʘʮʠʦʥʘʣʥʦ ʙʦʛʘʪʩʪʚʦ. 

ɸʢʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʜʦʧʨʠʥʝʩʝʪʝ ʟʘ 
ʥʘʤʘʣʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʮʝʥʠʪʝ ʥʘ 
ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ 
ʩʝ ʢʦʥʩʫʣʪʠʨʘʪʝ ʩ ʚʘʰʘʪʘ ʦʨʛʘʥʠʟʘʮʠʷ 
ʧʦ ʦʧʘʟʚʘʥʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ ʠʣʠ 
ʦʙʱʠʥʘʪʘ, ʥʘ ʯʠʷʪʦ ʪʝʨʠʪʦʨʠʷ 
ʞʠʚʝʝʪʝ. 

ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʥʘ ɸʛʝʥʮʠʷʪʘ 
ʧʦ ʟʜʨʘʚʝʦʧʘʟʚʘʥʝ 

ɸʢ ʦʭʣʘʞʜʘʱʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʥʘ 
ʫʨʝʜʘ ʚʠ ʩʲʜʲʨʞʘ R600a: 

ʊʦʟʠ ʛʘʟ ʝ ʟʘʧʘʣʠʤ. ɿʘʪʦʚʘ 
ʚʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʜʘ ʥʝ ʧʦʚʨʝʜʠʪʝ 
ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʠ ʪʨʲʙʠʪʝ ʧʨʠ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪ. ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ 
ʧʦʚʨʝʜʘ, ʜʨʲʞʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʜʘʣʝʯ ʦʪ 
ʧʦʪʝʥʮʠʘʣʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʥʘ ʦʛʲʥ, ʢʦʝʪʦ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʜʦʚʝʜʝ ʜʦ ʧʦʜʧʘʣʚʘʥʝʪʦ ʥʘ 
ʫʨʝʜʘ ʠ ʧʨʦʚʝʪʨʷʚʘʡʪʝ ʩʪʘʷʪʘ, ʢʲʜʝʪʦ 
ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʪʦʡ. 

ʊʠʧʲʪ ʛʘʟ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʚ ʧʨʦʜʫʢʪʘ, ʝ 
ʦʙʦʟʥʘʯʝʥ ʥʘ ʩʪʨʘʥʠʯʥʘʪʘ ʪʘʙʝʣʢʘ ʩ 
ʜʘʥʥʠ ʚʲʨʭʫ ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ ʣʷʚʘ ʩʪʨʘʥʘ 
ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

ʅʠʢʦʛʘ ʥʝ ʠʟʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʫʨʝʜʘ ʚ ʦʛʲʥ. 

 

ʅʝʱʘ, ʢʦʠʪʦ ʜʘ ʥʘʧʨʘʚʠʪʝ ʩ ʮʝʣ 
ʧʝʩʪʝʥʝ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ 

Å ʅʝ ʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʚʨʘʪʠʪʝ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪʚʦʨʝʥʠ ʟʘ ʜʲʣʛʦ. 

ʅʝ ʧʨʠʙʠʨʘʡʪʝ ʛʦʨʝʱʠ ʭʨʘʥʠ ʠ 
ʥʘʧʠʪʢʠ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

Å ʅʝ ʧʨʝʧʲʣʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ ʜʘ ʥʝ 
ʩʝ ʟʘʪʨʫʜʥʷʚʘ ʚʲʟʜʫʰʥʘʪʘ 
ʮʠʨʢʫʣʘʮʠʷ ʚʲʪʨʝ ʚ ʥʝʛʦ. 

Å ʅʝ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʧʦʜ 
ʧʨʷʢʘ ʩʣʲʥʯʝʚʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʠʣʠ ʚ 
ʙʣʠʟʦʩʪ ʜʦ ʫʨʝʜʠ, ʠʟʣʲʯʚʘʱʠ 
ʪʦʧʣʠʥʘ, ʢʘʪʦ ʬʫʨʥʠ, ʩʲʜʦʤʠʷʣʥʠ 
ʤʘʰʠʥʠ ʠʣʠ ʨʘʜʠʘʪʦʨʠ. ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ 
ʚʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘ ʧʦʥʝ ʥʘ 30 
ʩʤ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ ʪʦʧʣʠʥʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ 
ʠ ʥʘ ʧʦʥʝ 5 ʩʤ ʦʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʬʫʨʥʠ. 

Å ɼʨʲʞʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ ʚ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ 
ʢʦʥʪʝʡʥʝʨʠ. 
Å ʄʦʞʝʪʝ ʜʘ ʟʘʨʝʜʠʪʝ ʤʘʢʩʠʤʘʣʥʦ 
ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʦ ʭʨʘʥʘ ʚʲʚ ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʢʘʪʦ 
ʠʟʚʘʜʠʪʝ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘʪʘ ʥʘ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ. ɼʝʢʣʘʨʠʨʘʥʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ 
ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʡʥʘʪʘ ʢʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʦʧʨʝʜʝʣʝʥʘ ʧʨʠ ʬʨʠʟʝʨ 
ʩ ʠʟʚʘʜʝʥʠ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘ. ʅʷʤʘ ʥʠʢʘʢʚʘ 
ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʨʘʬʪ ʠʣʠ 
ʯʝʢʤʝʜʞʝ ʚ ʟʘʚʠʩʠʤʦʩʪ ʦʪ ʬʦʨʤʘʪʘ ʠ 
ʨʘʟʤʝʨʘ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 
ʢʦʠʪʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʪʝ. 

Å ʈʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ ʥʘ ʟʘʤʨʘʟʝʥʘ ʭʨʘʥʘ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʱʝ ʦʩʠʛʫʨʠ ʢʘʢʪʦ ʧʝʩʪʝʥʝ 
ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ, ʪʘʢʘ ʠ ʱʝ ʟʘʧʘʟʠ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 

 ɺ ʩʣʫʯʘʡ, ʯʝ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ, ʢʦʷʪʦ ʷ 
ʜʘʜʝʥʘ ʚ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʷʪʘ ʟʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ, ʥʝ 
ʝ ʚʟʝʪʘ ʧʦʜ ʚʥʠʤʘʥʠʝ, ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷʪ 
ʥʝ ʧʦʝʤʘ ʥʠʢʘʢʚʘ ʦʪʛʦʚʦʨʥʦʩʪ. 
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ʄʦʥʪʘʞ 3 

ʅʝʱʘ, ʥʘ ʢʦʠʪʦ ʜʘ ʦʙʲʨʥʝʪʝ 
ʚʥʠʤʘʥʠʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʤʝʩʪʠʪʝ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 

1. ɺʘʰʠʷʪ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʠʟʢʣʶʯʠ. ʇʨʝʜʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝ ʥʘ 
ʚʘʰʠʷ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ, ʪʦʡ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʠʟʧʨʘʟʥʝʥ ʠ ʧʦʯʠʩʪʝʥ. 

2. ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʙʲʜʝ ʦʧʘʢʦʚʘʥ ʦʪʥʦʚʦ, 
ʨʘʬʪʦʚʝʪʝ, ʘʢʩʝʩʦʘʨʠʪʝ, 
ʨʘʟʜʝʣʠʪʝʣʠʪʝ ʠ ʜʨ ʚʲʚ ʚʘʰʠʷ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʬʠʢʩʠʨʘʪ ʩ 
ʣʝʧʝʥʢʠ ʠ ʜʘ ʩʝ ʦʩʠʛʫʨʷʪ ʩʨʝʱʫ 
ʚʲʟʜʝʡʩʪʚʠʷ. ʇʘʢʝʪʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ 
ʙʲʜʝ ʟʘʚʲʨʟʘʥ ʩ ʜʝʙʝʣʘ ʣʝʥʪʘ ʠʣʠ 
ʩʪʘʙʠʣʥʠ ʚʲʞʝʪʘ ʠ ʧʨʘʚʠʣʘʪʘ ʟʘ 
ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝ, ʥʘʧʠʩʘʥʠ ʥʘ 
ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʧʘʟʚʘʪ 
ʩʪʨʠʢʪʥʦ. 

3. ʆʨʠʛʠʥʘʣʥʘʪʘ ʦʧʘʢʦʚʢʘ ʠ ʠʟʦʣʠʨʘʱʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʧʘʟʷʪ ʟʘ 
ʙʲʜʝʱʦ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʘʥʝ ʠʣʠ 
ʧʨʝʤʝʩʪʚʘʥʝ. 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʧʫʩʥʝʪʝ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʟʘʧʦʯʥʝʪʝ ʜʘ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ 
ʚʘʰʠʷ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ, ʧʨʦʚʝʨʝʪʝ 
ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 

1. ʇʦʯʠʩʪʝʪʝ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʢʘʢʪʦ ʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʘʥʦ ʚ 
ʨʘʟʜʝʣ "ʇʦʜʜʨʲʞʢʘ ʠ ʧʦʯʠʩʪʚʘʥʝ". 

2. ɺʢʣʶʯʝʪʝ ʱʝʧʩʝʣʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ 
ʢʦʥʪʘʢʪʘ. ʂʦʛʘʪʦ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʦʪʚʦʨʝʥʘ, ʚʲʪʨʝʰʥʘʪʘ 
ʣʘʤʧʠʯʢʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʱʝ ʩʚʝʪʠ. 

3. ʂʦʛʘʪʦ ʟʘʧʦʯʥʝ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ 
ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʲʪ, ʱʝ ʩʝ ʯʫʚʘ ʟʚʫʢ. 
ʅʦʨʤʘʣʥʦ ʝ ʪʝʯʥʦʩʪʪʘ ʠ ʛʘʟʦʚʝʪʝ ʚ 
ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʘʪʘ ʩʠʩʪʝʤʘ ʜʘ ʠʟʜʘʚʘʪ 
ʰʫʤ, ʜʦʨʠ ʢʦʤʧʨʝʩʦʨʲʪ ʜʘ ʥʝ 
ʨʘʙʦʪʠ. 

4. ʇʨʝʜʥʠʪʝ ʲʛʣʠ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʤʦʞʝ 
ʜʘ ʩʘ ʪʦʧʣʠ ʥʘ ʧʠʧʘʥʝ. ʊʦʚʘ ʝ 
ʥʦʨʤʘʣʥʦ. ʊʝʟʠ ʯʘʩʪʠ ʩʘ 
ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʠ ʜʘ ʙʲʜʘʪ ʪʦʧʣʠ ʩ ʮʝʣ 
ʠʟʙʷʛʚʘʥʝ ʥʘ ʢʦʥʜʝʥʟʘʮʠʷʪʘ. 

 

ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝ 

ʉʚʲʨʞʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʢʲʤ ʟʘʟʝʤʝʥ 
ʢʦʥʪʘʢʪ, ʢʦʡʪʦ ʩʝ ʧʨʝʜʧʘʟʚʘ ʦʪ ʙʫʰʦʥ ʩ 
ʧʦʜʭʦʜʷʱ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪ. ɺʘʞʥʦ: 
ʉʚʲʨʟʚʘʥʝʪʦ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʥʘʧʨʘʚʝʥʦ ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʥʘʨʝʜʙʠʪʝ 
ʚ ʩʪʨʘʥʘʪʘ. 
ʑʝʧʩʝʣʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ ʣʝʩʥʦ ʜʦʩʪʲʧʝʥ 
ʩʣʝʜ ʤʦʥʪʘʞʘ. 
ɽʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʘʪʘ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʛʘʨʘʥʪʠʨʘʥʘ ʩʘʤʦ ʘʢʦ 
ʟʘʟʝʤʷʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʝʣ. ʠʥʩʪʘʣʘʮʠʷ ʚ 
ʜʦʤʘ ʚʠ ʦʪʛʦʚʘʨʷ ʥʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ 
ʩʪʘʥʜʘʨʪʠ. 
ʄʦʱʥʦʩʪʪʘ, ʜʘʜʝʥʘ ʥʘ ʝʪʠʢʝʪʘ, ʢʦʡʪʦ 
ʩʝ ʥʘʤʠʨʘ ʥʘ ʣʷʚʘʪʘ ʚʲʪʨʝʰʥʘ ʯʘʩʪ ʥʘ 
ʚʘʰʠʷ ʫʨʝʜ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʙʲʜʝ ʨʘʚʥʘ ʥʘ 
ʤʦʱʥʦʩʪʪʘ ʥʘ ʚʘʰʘʪʘ ʤʨʝʞʘ. 
ʇʨʠ ʩʚʲʨʟʚʘʥʝʪʦ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʧʦʣʟʚʘʪ ʫʜʲʣʞʠʪʝʣʠ ʠ 
ʨʘʟʢʣʦʥʠʪʝʣʠ. 

 ɸʢʦ ʢʘʙʝʣʲʪ ʝ ʧʦʚʨʝʜʝʥ , ʪʦʡ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʜʤʝʥʠ ʦʪ 
ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʘʥ ʪʝʭʥʠʢ.  

 ʅʝʪʨʷʙʚʘʜʘʩʝʨʘʙʦʪʠ ʩ 
ʧʨʦʜʫʢʪʘ,ʧʨʝʜʠ ʪʦʡ ʜʘ ʙʲʜʝ ʟʘʤʝʥʝʥ! 
ʉʲʱʝʩʪʚʫʚʘ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʦʪ ʪʦʢʦʚ ʫʜʘʨ! 

ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 

ʆʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʤʦʞʝ ʜʘ 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʷʚʘʪ ʦʧʘʩʥʦʩʪ ʟʘ ʜʝʮʘʪʘ. 
ɼʨʲʞʪʝ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ 
ʜʘʣʝʯ ʦʪ ʜʦʩʪʲʧʘ ʥʘ ʜʝʮʘ ʠʣʠ ʛʠ 
ʠʟʭʚʲʨʣʝʪʝ ʨʘʟʜʝʣʥʦ, ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ 
ʫʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʟʘ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʮʠ 
ʥʘ ʚʘʰʠʪʝ ʤʝʩʪʥʠ ʚʣʘʩʪʠ. ʅʝ ʛʠ 
ʠʟʭʚʲʨʣʷʡʪʝ ʟʘʝʜʥʦ ʩ ʚʘʰʠʪʝ ʙʠʪʦʚʠ 
ʦʪʧʘʜʲʮʠ, ʠʟʭʚʲʨʣʝʪʝ ʦʧʘʢʦʚʲʯʥʠʪʝ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ ʥʘ ʤʝʩʪʘʪʘ, ʧʦʩʦʯʝʥʠ ʦʪ 
ʤʝʩʪʥʠʪʝ ʚʣʘʩʪʠ. 
ʆʧʘʢʦʚʢʘʪʘ ʥʘ ʚʘʰʠʷ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ ʝ 

ʠʟʨʘʙʦʪʝʥʘ ʦʪ ʨʝʮʠʢʣʠʨʫʝʤʠ 
ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ. 
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ʀʟʭʚʲʨʣʷʥʝ ʥʘ ʩʪʘʨʠʷ 
ʚʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ 

ʀʟʭʚʲʨʣʝʪʝ ʩʪʘʨʠʷ ʩʠ ʫʨʝʜ ʪʘʢʘ, ʯʝ 
ʜʘ ʥʝ ʥʘʚʨʝʜʠʪʝ ʥʘ ʦʢʦʣʥʘʪʘ ʩʨʝʜʘ. 
Å ʄʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʢʦʥʩʫʣʪʠʨʘʪʝ ʩ 
ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʪʲʨʛʦʚʝʮ ʠʣʠ ʮʝʥʪʲʨʘ 
ʟʘ ʩʲʙʠʨʘʥʝ ʥʘ ʦʪʧʘʜʲʮʠ ʚʲʚ ʚʘʰʘʪʘ 
ʦʙʱʠʥʘ ʦʪʥʦʩʥʦ ʠʟʭʚʲʨʣʷʥʝʪʦ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚʠ. 

ʇʨʝʜʠ ʜʘ ʠʟʭʚʲʨʣʠʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ 
ʚʠ, ʦʪʨʝʞʝʪʝ ʢʘʙʝʣʘ ʠ, ʘʢʦ ʚʨʘʪʘʪʘ ʝ 
ʩʲʩ ʟʘʢʣʶʯʘʣʢʠ, ʛʠ ʥʘʧʨʘʚʝʪʝ 
ʥʝʠʟʧʦʣʟʚʘʝʤʠ, ʪʘʢʘ, ʯʝ ʜʘ ʧʨʝʜʧʘʟʠʪʝ 
ʜʝʮʘʪʘ ʦʪ ʚʩʷʢʘʢʚʠ ʝʚʝʥʪʫʘʣʥʠ 
ʨʠʩʢʦʚʝ. 

ʇʦʩʪʘʚʷʥʝ ʠ ʤʦʥʪʠʨʘʥʝ 

 ɸʢʦ  ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʩʪʘʷʪʘ , ʢʲʜʝʪʦ ʱʝ  
ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʥʝ ʝ 
ʜʦʩʪʘʪʲʯʥʦ ʰʠʨʦʢʘ, ʟʘ ʜʘ ʤʠʥʝ ʫʨʝʜʲʪ 
ʧʨʝʟ ʥʝʷ, ʩʝ ʦʙʘʜʝʪʝ ʚ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥ 
ʩʝʨʚʠʟ, ʟʘ ʜʘ ʩʚʘʣʷʪ ʚʨʘʪʠʪʝ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʠ ʛʦ ʚʢʘʨʘʡʪʝ ʩʪʨʘʥʠʯʥʦ 
ʧʨʝʟ ʚʨʘʪʘʪʘ. 
1. ʀʥʩʪʘʣʠʨʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʥʘ ʤʷʩʪʦ, 
ʢʲʜʝʪʦ ʤʦʞʝ ʣʝʩʥʦ ʜʘ ʩʝ ʧʦʣʟʚʘ. 

2. ɼʨʲʞʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʜʘʣʝʯ ʦʪ 
ʪʦʧʣʠʥʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ, ʟʘʜʫʰʥʠ ʤʝʩʪʘ 
ʠ ʧʨʷʢʘ ʩʣʲʥʯʝʚʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ. 

3. ʊʨʷʙʚʘ ʜʘ ʦʩʠʛʫʨʠʪʝ ʜʦʙʨʘ 
ʚʝʥʪʠʣʘʮʠʷ ʦʢʦʣʦ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ ʜʘ 
ʤʦʞʝ ʪʦʡ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦ. ɸʢʦ 
ʱʝ ʤʦʥʪʠʨʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚ ʥʠʰʘ ʚ 
ʩʪʝʥʘʪʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʠʤʘ ʧʦʥʝ 5 ʩʤ 
ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʦʪ ʪʘʚʘʥʘ ʠ ʩʪʝʥʘʪʘ. ʅʝ 
ʧʦʩʪʘʚʷʡʪʝ ʫʨʝʜʘ ʚʲʨʭʫ ʯʝʨʛʠ, 
ʢʠʣʠʤʠ ʠ ʧʨ. 

4. ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚʲʨʭʫ ʨʘʚʥʘ 
ʧʦʜʦʚʘ ʧʦʚʲʨʭʥʦʩʪ ʟʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʙʝʛʥʝ 
ʢʣʘʪʝʥʝ ʥʘ ʫʨʝʜʘ. 

 

 

ʇʦʜʤʷʥʘ ʥʘ ʦʩʚʝʪʠʪʝʣʥʘʪʘ 
ʣʘʤʧʠʯʢʘ 

ɿʘ ʜʘ ʧʦʜʤʝʥʠʪʝ ʣʘʤʧʠʯʢʘʪʘ/LED ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʤʦʣʷ, ʦʙʘʜʝʪʝ ʩʝ ʚ 
ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥʠʷ ʩʝʨʚʠʟ. 
ʃʘʤʧʘʪʘ(ʠʪʝ) ʚ ʪʦʟʠ ʫʨʝʜ ʥʝ ʩʘ 
ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʟʘ ʦʩʚʝʪʣʝʥʠʝ ʚ ʙʠʪʦʚʠ 
ʧʦʤʝʱʝʥʠʷ. ʇʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʪʘʟʠ 
ʣʘʤʧʘ ʝ ʜʘ ʧʦʤʘʛʘ ʥʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ ʜʘ 
ʦʩʪʘʚʷ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ/ʬʨʠʟʝʨʘ ʧʦ ʙʝʟʦʧʘʩʝʥ ʠ 
ʫʜʦʙʝʥ ʥʘʯʠʥ. 
ʃʘʤʧʠʪʝ, ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʠ ʚ ʪʦʟʠ ʫʨʝʜ, 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʠʟʜʲʨʞʘʪ ʥʘ ʝʢʩʪʨʝʤʥʠ 
ʬʠʟʠʯʝʩʢʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʢʘʪʦ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʧʦʜ -20Áʉ. 
 

ʆʙʨʲʱʘʥʝ ʥʘ ʚʨʘʪʠʪʝ 
 

ɺʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥʘ 
ʜʘ ʩʝ ʤʦʥʪʠʨʘ ʠ ʦʪ ʜʚʝʪʝ ʩʪʨʘʥʠ ʟʘ 
ʚʘʰʝ ʫʜʦʙʩʪʚʦ. ɸʢʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʩʤʝʥʠʪʝ 
ʧʦʩʦʢʘʪʘ ʥʘ ʦʪʚʘʨʷʥʝ, ʩʝ ʦʙʘʜʝʪʝ ʚ 
ʥʘʡ-ʙʣʠʟʢʠʷ ʦʪʦʨʠʟʠʨʘʥ ʩʝʨʚʠʟʝʥ 
ʮʝʥʪʲʨ. 
 

ʈʝʛʫʣʠʨʘʥʝ ʥʘ ʢʨʘʯʝʪʘʪʘ 

ɸʢʦ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʚʠ ʥʝ ʝ ʙʘʣʘʥʩʠʨʘʥ; 

  ʄʦʞʝ ʜʘ ʙʘʣʘʥʩʠʨʘʪʝ ʚʘʰʠʷ 

ʭʣʘʜʠʣʥʠʢ, ʢʘʪʦ ʟʘʚʲʨʪʠʪʝ ʧʨʝʜʥʠʪʝ 

ʢʨʘʯʝʪʘ, ʢʘʢʪʦ ʝ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ 

ʠʣʶʩʪʨʘʮʠʷʪʘ. ʒʛʲʣʲʪ, ʢʲʜʝʪʦ ʝ ʢʨʘʢʘ 

ʩʝ ʧʦʥʠʞʘʚʘ ʧʨʠ ʟʘʚʲʨʪʘʥʝ ʧʦ ʧʦʩʦʢʘ 

ʥʘ ʯʝʨʥʘʪʘ ʩʪʨʝʣʢʘ ʠ ʩʝ ʫʚʝʣʠʯʘʚʘ ʧʨʠ 

ʟʘʚʲʨʪʘʥʝ ʚ ʦʙʨʘʪʥʘʪʘ ʧʦʩʦʢʘ. 

ʇʨʦʮʝʩʲʪ ʩʝ ʫʣʝʩʥʷʚʘ ʘʢʦ ʥʷʢʦʡ ʚʠ 

ʧʦʤʦʛʥʝ ʢʘʪʦ ʧʦʚʜʠʛʥʝ ʣʝʢʦ 
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ʇʦʜʛʦʪʦʚʢʘ 4 

Å ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʚʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʠʥʩʪʘʣʠʨʘ ʧʦʥʝ ʥʘ 30 ʩʤ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ 
ʦʪ ʪʦʧʣʠʥʥʠ ʠʟʪʦʯʥʠʮʠ ʢʘʪʦ ʢʦʪʣʦʥʠ, 
ʬʫʨʥʠ, ʮʝʥʪʨʘʣʥʦ ʧʘʨʥʦ, ʥʘ ʧʦʥʝ 5 
ʩʤ ʦʪ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠ ʧʝʯʢʠ ʠ ʥʝ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʠʟʣʘʛʘ ʥʘ ʧʨʷʢʘ 
ʩʣʲʥʯʝʚʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ. 

Å ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʜʘʣʠ ʚʲʪʨʝʰʥʦʩʪʪʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʝ ʧʦʯʠʩʪʝʥʘ ʠʟʮʷʣʦ. 

Å ɸʢʦ ʜʚʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʩʝ ʠʥʩʪʘʣʠʨʘʪ 
ʝʜʠʥ ʜʦ ʜʨʫʛ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʠʤʘ ʧʦʥʝ 2 
ʩʤ ʨʘʟʩʪʦʷʥʠʝ ʧʦʤʝʞʜʫ ʠʤ. 

Å ʂʦʛʘʪʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʟʘ 
ʧʲʨʚʠ ʧʲʪ, ʩʣʝʜʚʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʠʪʝ 
ʫʢʘʟʘʥʠʷ ʧʨʝʟ ʧʲʨʚʠʪʝ 6 ʯʘʩʘ. 

Å ɺʨʘʪʘʪʘ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʪʚʘʨʷ 
ʯʝʩʪʦ. 

Å ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ 
ʧʨʘʟʝʥ, ʙʝʟ ʭʨʘʥʘ ʚ ʥʝʛʦ. 

Å ʅʝ ʠʟʢʣʶʯʚʘʡʪʝ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʦʪ 
ʱʝʧʩʝʣʘ. ɸʢʦ ʠʤʘ ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʥʘ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ, ʢʦʝʪʦ ʥʝ ʤʦʞʝʪʝ ʜʘ 
ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʘʪʝ, ʤʦʣʷ ʧʨʦʯʝʪʝʪʝ 
ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷʪʘ ʚ ʨʘʟʜʝʣ 
ñɺʲʟʤʦʞʥʠ ʨʝʰʝʥʠʷ ʥʘ ʚʲʟʥʠʢʥʘʣʠ 
ʧʨʦʙʣʝʤʠò. 

Å ʊʦʟʠ ʫʨʝʜ ʝ ʧʨʦʝʢʪʠʨʘʥ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ ʥʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʠ ʥʘ ʩʨʝʜʘʪʘ ʜʦ 43ÁC 
(109°F). 

 



 
ʋʧʦʪʨʝʙʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʚʠ 
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ʇʘʥʝʣ ʥʘ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ 
 

ʀʥʜʠʢʘʪʦʨʥʠʷʪ ʧʘʥʝʣ ʚʠ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘ ʜʘ 
ʟʘʜʘʚʘʪʝ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʠ ʜʘ 
ʢʦʥʪʨʦʣʠʨʘʪʝ ʦʩʪʘʥʘʣʠʪʝ ʬʫʥʢʮʠʠ ʥʘ 
ʫʨʝʜʘ, ʙʝʟ ʜʘ ʦʪʚʘʨʷʪʝ ʚʨʘʪʘʪʘ ʤʫ. 
ʇʨʦʩʪʦ ʥʘʪʠʩʢʘʡʪʝ ʥʘʜʧʠʩʠʪʝ ʚʲʨʭʫ 
ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʙʫʪʦʥʠ ʟʘ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ 
ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ. 
1. ʉʧʠʨʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ / ɺʠʩʦʢʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ /ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ ʟʘ 
ʛʨʝʰʢʘ 

ʊʦʟʠ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ (!) ʩʚʝʪʚʘ, ʢʦʛʘʪʦ ʩʧʨʝ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ, ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʝ ʪʚʲʨʜʝ 
ʚʠʩʦʢʘ ʠ ʜʘʚʘ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʷ ʟʘ 
ʛʨʝʰʢʠ. 
ʇʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʧʨʦʜʲʣʞʠʪʝʣʥʦ 
ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʥʘ ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ, ʥʘʡ-
ʚʠʩʦʢʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ, ʢʦʷʪʦ ʱʝ ʩʝ 
ʦʪʯʝʪʝ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ ʱʝ 
ʤʠʛʘ ʥʘ ʜʠʛʠʪʘʣʥʠʷ ʜʠʩʧʣʝʡ. ʉʣʝʜ ʢʘʪʦ 
ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ 
ʬʨʠʟʝʨʘ(), ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʥʘ 
ʘʣʘʨʤʘʪʘ, ʟʘ ʜʘ ʠʟʯʠʩʪʠʪʝ 
ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝʪʦ. 
 

ʄʦʣʷ, ʘʢʦ ʟʘʙʝʣʝʞʠʪʝ, ʯʝ ʪʦʟʠ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʩʚʝʪʠ, ʥʘʧʨʘʚʝʪʝ ʩʧʨʘʚʢʘ ʩ 
ʨʘʟʜʝʣʘ Ăʧʨʝʧʦʨʲʯʘʥʠ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʟʘ 
ʦʪʩʪʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʦʙʣʝʤʠñ ʦʪ ʚʘʰʝʪʦ 
ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ. 

2. ɽʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʘ ʬʫʥʢʮʠʷ 
(ʠʟʢʣʶʯʝʥ ʜʠʩʧʣʝʡ):  
ɸʢʦ ʩʝ ʜʲʨʞʘʪ ʚʨʘʪʠʪʝ ʥʘ ʧʨʦʜʫʢʪʘ 
ʟʘʪʚʦʨʝʥ ʟʘ ʬʫʥʢʮʠʷ ʧʝʩʪʝʥʝ ʥʘ 
ʝʥʝʨʛʠʷ ʦʪ ʜʲʣʛʦ ʚʨʝʤʝ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʩʣʝʜ 1 ʤʠʥʫʪʘ ʠ 
ʠʢʦʥʦʤʠʷ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ ʩʠʤʚʦʣ ʝ 
ʦʩʚʝʪʝʥ. (  ) ʂʦʛʘʪʦ 
ʝʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʘʪʘ ʬʫʥʢʮʠʷ ʝ 
ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ, ʚʩʠʯʢʠ ʩʠʤʚʦʣʠ ʥʘ 
ʜʠʩʧʣʝʷ, ʨʘʟʣʠʯʥʠ ʦʪ ʩʠʤʚʦʣʘ ʥʘ 
ʝʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʥʝʪʦ ʱʝ ʟʘʛʘʩʥʘʪ. ɸʢʦ 
ʧʨʠ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ ʝʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʘ 
ʬʫʥʢʮʠʷ, ʩʝ ʥʘʪʠʩʥʝ ʥʷʢʦʡ ʙʫʪʦʥ ʠʣʠ 
ʩʝ ʦʪʚʦʨʠ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʫʨʝʜʘ, 
ʝʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʠʷʪ ʨʝʞʠʤ ʩʝ 
ʠʟʢʣʶʯʚʘ, ʘ ʩʠʤʚʦʣʠʪʝ ʥʘ ʜʠʩʧʣʝʷ ʩʝ 
ʧʦʢʘʟʚʘʪ.  

ɽʥʝʨʛʦʩʧʝʩʪʷʚʘʱʘʪʘ ʬʫʥʢʮʠʷ ʩʝ 
ʘʢʪʠʚʠʨʘ ʧʦ ʚʨʝʤʝ ʥʘ ʜʦʩʪʘʚʢʘʪʘ ʦʪ 
ʬʘʙʨʠʢʘʪʘ ʠ ʥʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʙʲʜʝ 
ʦʪʤʝʥʝʥʘ. 

*ʆʧʮʠʷ: ʎʠʬʨʠʪʝ ʚ ʪʦʚʘ ʨʲʢʦʚʦʜʩʪʚʦ ʟʘ ʧʦʪʨʝʙʠʪʝʣʷ ʩʘ ʦʨʠʝʥʪʠʨʦʚʲʯʥʠ ʠ 
ʤʦʞʝ ʜʘ ʥʝ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʘʪ ʥʘʧʲʣʥʦ ʥʘ ʚʘʰʠʷ ʧʨʦʜʫʢʪ. ɸʢʦ ʚʘʰʠʷʪ ʧʨʦʜʫʢʪ ʥʝ 
ʩʲʜʲʨʞʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʠʪʝ ʝʣʝʤʝʥʪʠ, ʪʦ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷʪʘ ʩʝ ʦʪʥʘʩʷ ʟʘ ʜʨʫʛʠ ʤʦʜʝʣʠ. 
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3. ʌʫʥʢʮʠʷ ʟʘ ʙʲʨʟʦ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ 
ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʪʦʟʠ ʙʫʪʦʥ, ʟʘ ʜʘ ʚʢʣʶʯʠʪʝ 
ʠʣʠ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝ ʙʲʨʟʦ ʛʦʪʠʥʦ ʬʫʥʢʮʠʷ. 

(  ) 

 ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʟʘ ʙʲʨʟʦ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ, 
ʢʦʷʪʦ ʝ ʧʦʩʪʘʚʝʥʘ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʜʘ ʩʝ ʦʭʣʘʜʠ ʙʲʨʟʦ. ɸʢʦ 
ʞʝʣʘʝʪʝ ʜʘ ʦʭʣʘʜʠʪʝ ʛʦʣʝʤʠ 
ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʧʨʷʩʥʘ ʭʨʘʥʘ, ʝ 
ʧʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʪʘʟʠ 
ʬʫʥʢʮʠʷ ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʩʣʦʞʠʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 

ɸʢʦ ʥʝ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝ ʙʲʨʟʦʪʦ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ, ʪʦ ʱʝ ʩʝ ʠʟʢʣʶʯʠ ʦʪ ʩʘʤʦ 
ʩʝʙʝ ʩʠ ʩʣʝʜ  
1 ʯʘʩʘ ʠʣʠ ʢʦʛʘʪʦ ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʜʦʩʪʠʛʥʝ ʥʫʞʥʘʪʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ. 

ʊʘʟʠ ʬʫʥʢʮʠʷ ʥʝ ʩʝ ʟʘʧʘʟʚʘ ʚ 
ʧʘʤʝʪʪʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʧʨʠ 
ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʪʦ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ. 
4. ɹʫʪʦʥ ʟʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʘʪʘ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʚʲʚ ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 
ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʪʦʟʠ ʙʫʪʦʥ, ʟʘ ʜʘ ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʩʲʦʪʚʝʪʥʦ ʥʘ 8, 7, 6, 5, 4, 3, 
2, 1,  8...ʪ.ʥ. ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ, ʟʘ ʜʘ 
ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ ʞʝʣʘʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ 

ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ.() 
5. ʌʫʥʢʮʠʷ Ăɺʘʢʘʥʮʠʷñ 
ɿʘ ʜʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ 
"ɺʘʢʘʥʮʠʷ", ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʠ ʟʘʜʨʲʞʪʝ 

ʙʫʪʦʥʘ () ʟʘ 3 ʩʝʢʫʥʜʠ ʠ ʨʝʞʠʤʲʪ ʥʘ 
ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ() ʱʝ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ. 
ʂʦʛʘʪʦ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ Ăɺʘʢʘʥʮʠʷñ ʩʝ 
ʘʢʪʠʚʠʨʘ,ñ- -ò ʩʝ ʧʦʢʘʟʚʘ ʥʘ 
ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʘ ʟʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʠ ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʥʝ ʩʝ ʦʭʣʘʞʜʘ. 
ʂʦʛʘʪʦ ʪʘʟʠ ʬʫʥʢʮʠʷ ʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ, ʥʝ 
ʝ ʧʦʜʭʦʜʷʱʦ ʜʘ ʩʝ ʜʲʨʞʠ ʭʨʘʥʘ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ. ɼʨʫʛʠʪʝ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʷ ʧʨʦʜʲʣʞʘʚʘʪ ʜʘ ʩʝ 
ʦʭʣʘʞʜʘʪ ʩʧʦʨʝʜ ʟʘʜʘʜʝʥʘʪʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ.  

 

ɿʘ ʜʘ ʦʪʤʝʥʠʪʝ ʪʘʟʠ ʬʫʥʢʮʠʷ, 
ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷ 
Ăɺʘʢʘʥʮʠʷñ ʦʪʥʦʚʦ.  

6. ɸʣʘʨʤʘ ʟʘ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ:  
ɺ ʩʣʫʯʘʡ ʥʘ ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʥʘ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝʪʦ/ʘʣʘʨʤʘ ʟʘ ʚʠʩʦʢʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ, ʩʣʝʜ ʢʘʪʦ ʧʨʦʚʝʨʠʪʝ 
ʭʨʘʥʘʪʘ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ, 
ʠʟʢʣʶʯʝʪʝ ʘʣʘʨʤʘʪʘ ʦʪ ʙʫʪʦʥʘ (), ʟʘ 
ʜʘ ʠʟʯʠʩʪʠʪʝ ʧʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝʪʦ.  

7. ɿʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ  
ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ 

ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ (3ôô) ʟʘ 3 ʩʝʢʫʥʜʠ. 
ʉʠʤʚʦʣʲʪ ʟʘ ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ 

ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ () ʱʝ ʩʚʝʪʥʝ ʠ ʨʝʞʠʤʲʪ 
ʟʘ ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʱʝ ʩʝ ʘʢʪʠʚʠʨʘ. ʇʨʠ 
ʘʢʪʠʚʠʨʘʥ ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ, 
ʙʫʪʦʥʠʪʝ ʥʷʤʘ ʜʘ ʬʫʥʢʮʠʦʥʠʨʘʪ. 
ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʦʪʥʦʚʦ ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ 
ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ ʟʘ 3 
ʩʝʢʫʥʜʠ. ʉʠʤʚʦʣʲʪ ʟʘ ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ 
ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ ʱʝ ʠʟʛʘʩʥʝ ʠ ʨʝʞʠʤʲʪ ʟʘ 
ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ ʱʝ ʩʝ 
ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʘ.  

ɸʢʦ ʠʩʢʘʪʝ ʜʘ ʧʨʝʜʦʪʚʨʘʪʠʪʝ ʧʨʦʤʷʥʘ 
ʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʠʪʝ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ 

ʟʘʢʣʶʯʚʘʥʝ ʥʘ ʢʣʘʚʠʰʠʪʝ (3ôô).  

8. ɽʢʦ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ  
ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʠ ʟʘʜʨʲʞʪʝ, ʝʢʦ ʨʘʟʤʠʪʘ 
ʙʫʪʦʥ ʝʜʠʥ ʧʲʪʠ, ʟʘ ʜʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʝʢʦ 
ʥʝʷʩʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷ. ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʱʝ 
ʟʘʧʦʯʥʝ ʜʘ ʨʘʙʦʪʠ ʚ ʥʘʡ-
ʠʢʦʥʦʤʠʯʥʠʷʪ ʨʝʞʠʤ ʥʘʡ-ʤʘʣʢʦ ʩʣʝʜ 6 
ʯʘʩʘ, ʘ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨʲʪ ʟʘ ʠʢʦʥʦʤʠʯʥʘ 
ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʱʝ ʩʝ ʚʢʣʶʯʠ, ʢʦʛʘʪʦ 

ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʝ ʘʢʪʠʚʥʘ (). ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʠ 
ʟʘʜʨʲʞʪʝ ʟʘ 3 ʩʝʢʫʥʜʘ ʙʫʪʦʥʘ Ăɽʢʦ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝñ, ʟʘ ʜʘ ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ 
ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ Ăɽʢʦ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝñ.  

ʊʦʟʠ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʩʚʝʪʠ 6 ʯʘʩʘ, ʩʣʝʜ 
ʢʘʪʦ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʟʘ ʝʢʦ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʝ 
ʘʢʪʠʚʠʨʘʥʘ. 
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9. ɹʫʪʦʥ ʟʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʘʪʘ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ 
ʬʨʠʟʝʨʘ  
ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʪʦʟʠ ʙʫʪʦʥ, ʟʘ ʜʘ ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘʪʘ ʚʲʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ 
ʬʨʠʟʝʨʘ ʩʲʦʪʚʝʪʥʦ ʥʘ -18,-19,-20,-21, -
22, -23,-24, -18...ʪ.ʥ. ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʙʫʪʦʥʘ, 
ʟʘ ʜʘ ʥʘʩʪʨʦʠʪʝ ʞʝʣʘʥʘʪʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ 

ʬʨʠʟʝʨʘ.()  

10. Icematic ʠʟʢʣʶʯʝʥ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ 
(ʩʘʤʦ ʟʘ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩ icematic 
ʤʘʰʠʥʘ) 

ʇʦʢʘʟʚʘ, ʢʦʛʘ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʝʜ ʝ 
ʚʢʣʶʯʝʥʦ ʠʣʠ ʠʟʢʣʶʯʝʥʦ. (0/03ôô) 
ʂʦʛʘʪʦ ʝ ʚʢʣʶʯʝʥʦ, ʪʦʛʘʚʘ 
ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʝʜ ʥʝ ʨʘʙʦʪʠ. ɿʘ ʜʘ 
ʨʘʙʦʪʠ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʝʜ ʦʪʥʦʚʦ, 
ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʠ ʟʘʜʨʲʞʪʝ ʙʫʪʦʥʘ ʟʘ 
ʚʢʣʶʯʝʥʦ-ʠʟʢʣʶʯʝʥʦ ʟʘ 3 ʩʝʢʫʥʜʠ.  

 ʂʦʛʘʪʦ ʝ ʠʟʙʨʘʥʘ ʪʘʟʠ ʬʫʥʢʮʠʷ, 
ʚʦʜʥʠʷʪ ʧʦʪʦʢ ʦʪ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʱʝ ʩʧʨʝ, 
ɺʝʯʝ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʠʷʪ ʣʝʜ, ʦʙʘʯʝ, ʤʦʞʝ 
ʜʘ ʩʝ ʠʟʚʘʜʠ ʦʪ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ.  

11. ɹʫʪʦʥ ʥʘ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʟʘ ʙʲʨʟʦ 
ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ / ʙʫʪʦʥ ʟʘ ʚʢʣʶʯʚʘʥʝ-
ʠʟʢʣʶʯʚʘʥʝ ʟʘ ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʝ ʥʘ ʣʝʜ  
ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʪʦʟʠ ʙʫʪʦʥ, ʟʘ ʜʘ 
ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʠʣʠ ʜʝʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ 
ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʟʘ ʙʲʨʟʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ. 
ʂʦʛʘʪʦ ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ, 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ ʱʝ ʩʝ 
ʦʭʣʘʞʜʘ ʜʦ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʧʦ-ʥʠʩʢʘ ʦʪ 

ʟʘʜʘʜʝʥʘʪʘ ʩʪʦʡʥʦʩʪ.( )  

ɿʘ ʜʘ ʚʢʣʶʯʠʪʝ ʠʣʠ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝ 
ʦʙʨʘʟʫʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʣʝʜ, ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʠ ʛʦ 
ʟʘʜʨʲʞʪʝ ʟʘ 3 ʩʝʢʫʥʜʠ (ʩʘʤʦ ʟʘ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʩ icematic ʤʘʰʠʥʘ). 
ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ ʟʘ ʙʲʨʟʦ 
ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ, 
ʢʦʷʪʦ ʝ ʧʦʩʪʘʚʝʥʘ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ 
ʬʨʠʟʝʨʘ ʜʘ ʩʝ ʟʘʤʨʘʟʠ ʙʲʨʟʦ. ɸʢʦ 
ʞʝʣʘʝʪʝ ʜʘ ʟʘʤʨʘʟʠʪʝ ʛʦʣʝʤʠ 
ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʧʨʷʩʥʘ ʭʨʘʥʘ, ʝ 
ʧʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʜʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ ʪʘʟʠ 
ʬʫʥʢʮʠʷ ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʩʣʦʞʠʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ.  
 

ɸʢʦ ʥʝ ʠʟʢʣʶʯʠʪʝ ʙʲʨʟʦʪʦ 
ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ, ʪʦ ʱʝ ʩʝ ʠʟʢʣʶʯʠ ʦʪ 
ʩʘʤʦ ʩʝʙʝ ʩʠ ʩʣʝʜ 25 ʯʘʩʘ ʠʣʠ ʢʦʛʘʪʦ 
ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʜʦʩʪʠʛʥʝ 
ʥʫʞʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ.  

ʊʘʟʠ ʬʫʥʢʮʠʷ ʥʝ ʩʝ ʟʘʧʘʟʚʘ ʚ 
ʧʘʤʝʪʪʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʧʨʠ 
ʧʨʝʢʲʩʚʘʥʝ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʦʪʦ 
ʟʘʭʨʘʥʚʘʥʝ. 
  

ɼʚʦʡʥʦ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʘ ʩʠʩʪʝʤʘ 
 ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʚʠ ʝ ʦʙʦʨʫʜʚʘʥ ʩ ʜʚʝ 
ʦʪʜʝʣʥʠ ʦʭʣʘʜʠʪʝʣʥʠ ʩʠʩʪʝʤʠ, ʢʦʠʪʦ 
ʦʭʣʘʞʜʘʪ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ ʧʨʝʩʥʠ 
ʭʨʘʥʠ ʠ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ. ʇʦ 
ʪʦʟʠ ʥʘʯʠʥ ʚʲʟʜʫʭʲʪ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ 
ʧʨʝʩʥʠ ʭʨʘʥʠ ʠ ʚʲʚ ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʥʝ ʩʝ ʩʤʝʩʚʘʪ. 
ɹʣʘʛʦʜʘʨʝʥʠʝ ʥʘ ʪʝʟʠ ʜʚʝ ʦʪʜʝʣʥʠ 
ʩʠʩʪʝʤʠ ʟʘ ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ, ʩʢʦʨʦʩʪʪʘ ʥʘ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ ʝ ʤʥʦʛʦ ʧʦ-ʚʠʩʦʢʘ ʚ 
ʩʨʘʚʥʝʥʠʝ ʩ ʜʨʫʛʠ ʭʣʘʜʠʣʥʠʮʠ. 
ʄʠʨʠʟʤʠʪʝ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʷʪʘ ʥʝ ʩʝ 
ʩʤʝʩʚʘʪ. ʊʦʚʘ ʦʩʠʛʫʨʷʚʘ ʠ 
ʜʦʧʲʣʥʠʪʝʣʥʘ ʠʢʦʥʦʤʠʷ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ 
ʪʲʡ ʢʘʪʦ ʨʘʟʣʝʞʜʘʥʝʪʦ ʩʝ ʠʟʚʲʨʰʚʘ 
ʧʦʦʪʜʝʣʥʦ. 

Harvest Fresh 

ʇʣʦʜʦʚʝʪʝ ʠ ʟʝʣʝʥʯʫʮʠʪʝ, 
ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʥʠ ʚ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘʪʘ, ʢʦʠʪʦ ʩʘ 
ʦʩʚʝʪʝʥʠ ʩʲʩ ʩʠʥʷ ʩʚʝʪʣʠʥʘ, 
ʧʨʦʜʲʣʞʘʚʘʪ ʬʦʪʦʩʠʥʪʝʟʘʪʘ ʩʠ ʯʨʝʟ 
ʝʬʝʢʪʘ ʥʘ ʜʲʣʞʠʥʘʪʘ ʥʘ ʚʲʣʥʘʪʘ ʥʘ 
ʩʠʥʷʪʘ ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʠ ʧʦ ʪʦʟʠ ʥʘʯʠʥ 
ʟʘʧʘʟʚʘʪ ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝʪʦ ʥʘ ʚʠʪʘʤʠʥʠ. 
ɸʢʦ ʦʪʚʦʨʠʪʝ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ ʧʨʝʟ ʪʲʤʥʠʷ ʧʝʨʠʦʜ ʥʘ 
ʪʝʭʥʦʣʦʛʠʷʪʘ HarvestFresh, 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ ʱʝ ʫʣʦʚʠ 
ʪʦʚʘ ʠ ʱʝ ʜʘʜʝ ʚʲʟʤʦʞʥʦʩʪ ʥʘ 
ʩʠʥʴʦ-ʟʝʣʝʥʘʪʘ ʠʣʠ ʯʝʨʚʝʥʘʪʘ 
ʩʚʝʪʣʠʥʘ ʜʘ ʦʩʚʝʪʠ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘʪʘ 
ʟʘ ʚʘʰʝ ʫʜʦʙʩʪʚʦ. ʉʣʝʜ ʢʘʪʦ 
ʟʘʪʚʦʨʠʪʝ ʚʨʘʪʘʪʘ ʥʘ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, 
ʪʲʤʥʠʷʪ ʧʝʨʠʦʜ ʱʝ ʧʨʦʜʲʣʞʠ, 
ʧʨʝʜʩʪʘʚʷʡʢʠ ʥʦʱʥʦʪʦ ʚʨʝʤʝ ʚ 
ʜʥʝʚʝʥ ʮʠʢʲʣ. 
 



 

ʋʧʦʪʨʝʙʘ ʥʘ ʚʦʜʥʠʷ ʜʠʩʧʝʥʩʲʨ 

*ʦʧʮʠʷ 
 

 ʅʦʨʤʘʣʥʦ ʝ ʚʦʜʘʪʘ ʚ ʧʲʨʚʠʪʝ 
ʥʷʢʦʣʢʦ ʯʘʰʠ ʚʦʜʘ, ʩʠʧʘʥʠ ʦʪ 
ʜʠʩʧʝʥʩʲʨʘ ʜʘ ʝ ʪʦʧʣʘ. 

ɸʢʦ ʚʦʜʥʠʷʪ ʜʠʩʧʝʥʩʲʨ ʥʝ ʝ 
ʠʟʧʦʣʟʚʘʥ ʜʲʣʛʦ ʚʨʝʤʝ, ʠʟʭʚʲʨʣʝʪʝ 
ʧʲʨʚʠʪʝ ʥʷʢʦʣʢʦ ʯʘʰʠ ʚʦʜʘ, ʜʦ 
ʧʦʣʫʯʘʚʘʥʝʪʦ ʥʘ ʩʚʝʞʘ ʚʦʜʘ. 
 

1. ʅʘʪʠʩʥʝʪʝ ʨʲʯʢʘʪʘ ʥʘ ʜʠʩʧʝʥʩʝʨʘ ʩ 
ʯʘʰʘʪʘ ʩʠ. ɸʢʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʤʝʢʘ 
ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʘ ʯʘʰʘ, ʱʝ ʚʠ ʝ ʧʦ-ʣʝʩʥʦ 
ʜʘ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʨʲʯʢʘʪʘ ʩ ʨʲʢʘ. 
2. ʉʣʝʜ ʢʘʪʦ ʥʘʧʲʣʥʠʪʝ ʯʘʰʘʪʘ ʜʦ 
ʥʠʚʦʪʦ, ʢʦʝʪʦ ʞʝʣʘʝʪʝ, ʦʩʚʦʙʦʜʝʪʝ 
ʨʲʯʢʘʪʘ. 

ʄʦʣʷ ʟʘʙʝʣʝʞʝʪʝ, ʯʝ ʚʦʜʥʘʪʘ 
ʩʪʨʫʷ ʟʘʚʠʩʠ ʦʪ ʥʘʪʠʩʢʘ, ʢʦʡʪʦ 
ʦʢʘʟʚʘʪʝ ʚʲʨʭʫ ʨʲʯʢʘʪʘ. ʂʦʛʘʪʦ 
ʚʦʜʥʦʪʦ ʥʠʚʦ ʚ ʧʦʨʮʝʣʘʥʦʚʘʪʘ / 
ʩʪʲʢʣʝʥʘ ʯʘʰʘ ʩʝ ʧʦʢʘʯʠ, ʣʝʢʦ 
ʥʘʤʘʣʝʪʝ ʥʘʪʠʩʢʘ ʚʲʨʭʫ ʨʲʯʢʘʪʘ, ʟʘ 
ʜʘ ʠʟʙʝʛʥʝʪʝ ʨʘʟʣʠʚ ʥʘ ʚʦʜʘ. 
ɸʢʦ ʥʘʪʠʩʥʝʪʝ ʣʝʢʦ ʨʲʯʢʘʪʘ, ʚʦʜʘʪʘ 
ʱʝ ʧʨʦʪʝʯʝ; ʪʦʚʘ ʝ ʩʲʚʩʝʤ ʥʦʨʤʘʣʥʦ, 
ʘ ʥʝ ʜʝʬʝʢʪ. 
 

ʇʲʣʥʝʥʝ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʥʘ 
ʜʠʩʧʝʥʩʲʨʘ ʟʘ ʚʦʜʘ 
 

ʈʝʟʝʨʚʦʘʨʲʪ ʟʘ ʧʲʣʥʝʥʝ ʩ ʚʦʜʘ ʩʝ 
ʥʘʤʠʨʘ ʚʲʪʨʝ ʧʨʠ ʩʪʝʣʘʞʠʪʝ ʥʘ 
ʚʨʘʪʘʪʘ. 
1. ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ. 
2. ʅʘʧʲʣʥʝʪʝ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʩ ʧʨʷʩʥʘ 
ʧʠʪʝʡʥʘ ʚʦʜʘ. 
3. ɿʘʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ. 

ʅʝ ʧʲʣʥʝʪʝ ʚʦʜʥʠʷ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨ ʩ 
ʥʠʢʘʢʚʠ ʜʨʫʛʠ ʪʝʯʥʦʩʪʠ ʦʩʚʝʥ ʚʦʜʘ, 
ʢʘʪʦ ʥʘʧʨʠʤʝʨ ʧʣʦʜʦʚʠ ʩʦʢʦʚʝ, 
ʛʘʟʠʨʘʥʠ ʥʘʧʠʪʢʠ ʠʣʠ ʘʣʢʦʭʦʣ - ʪʝ ʥʝ 
ʩʘ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʟʘ ʚʦʜʥʠʷ ʜʠʩʧʝʥʩʲʨ. 
ʊʦʡ ʱʝ ʩʝ ʧʦʚʨʝʜʠ ʥʝʧʦʧʨʘʚʠʤʦ ʘʢʦ 
ʛʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʟʘ ʪʦʟʠ ʚʠʜ ʪʝʯʥʦʩʪʠ.  
 

14    BG 



 
 

ɻʘʨʘʥʮʠʦʥʥʦʪʦ ʦʙʩʣʫʞʚʘʥʝ ʥʝ 
ʧʦʢʨʠʚʘ ʧʦʚʨʝʜʠ ʦʪ ʪʘʢʘʚʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ. 
ʅʷʢʦʠ ʭʠʤʠʯʝʩʢʠ ʚʝʱʝʩʪʚʘ ʠ ʜʦʙʘʚʢʠ, 
ʩʲʜʲʨʞʘʱʠ ʩʝ ʚ ʪʝʟʠ 
ʥʘʧʠʪʢʠ/ʪʝʯʥʦʩʪʠ ʤʦʞʝ ʜʘ ʧʦʚʨʝʜʠ 
ʚʦʜʥʠʷ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨ. 

ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʩʘʤʦ ʯʠʩʪʘ ʧʠʪʝʡʥʘ 
ʚʦʜʘ. 

 ʈʝʟʝʨʚʦʘʨʲʪ ʟʘ ʚʦʜʘ ʠʤʘ ʢʘʧʘʮʠʪʝʪ 
3 ʣʠʪʨʘ; ʥʝ ʛʦ ʧʨʝʧʲʣʚʘʡʪʝ. 
 

ʇʦʯʠʩʪʚʘʥʝ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ ʚʦʜʘ 
 

1. ʀʟʚʘʜʝʪʝ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ ʚʦʜʘ ʦʪ 
ʩʪʝʣʘʞʠʪʝ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ. 
2. ʇʨʝʤʘʭʥʝʪʝ ʩʪʝʣʘʞʠʪʝ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ 
ʢʘʪʦ ʛʠ ʜʲʨʞʠʪʝ ʦʪ ʜʝʪʝ ʩʪʨʘʥʠ. 
3. ʍʚʘʥʝʪʝ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʟʘ ʚʦʜʘ ʠ ʦʪ 
ʜʚʝʪʝ ʩʪʨʘʥʠ ʠ ʛʦ ʠʟʚʘʜʝʪʝ ʧʦʜ ʲʛʲʣ 
ʦʪ 45ÁC. 
4. ʆʪʚʦʨʝʪʝ ʢʘʧʘʢʘ ʥʘ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ ʠ 
ʧʦʯʠʩʪʝʪʝ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨʘ. 
 

ʏʘʩʪʠʪʝ ʥʘ ʚʦʜʥʠʷ ʨʝʟʝʨʚʦʘʨ ʠ ʥʘ 
ʜʠʩʧʝʥʩʲʨʘ ʥʝ ʙʠʚʘ ʜʘ ʩʝ ʤʠʷʪ ʚ 
ʩʲʜʦʤʠʷʣʥʘ ʤʘʰʠʥʘ. 

 
 
ʊʘʚʠʯʢʘ ʟʘ ʦʪʪʠʯʘʥʝ 
 

ɺʦʜʘʪʘ, ʢʦʷʪʦ ʢʘʧʝ ʧʨʠ ʠʟʧʦʣʚʘʥʝʪʦ 
ʥʘ ʜʠʩʧʝʥʩʝʨʘ ʩʝ ʩʲʙʠʨʘ ʚ 
ʦʪʪʠʯʘʱʘʪʘ ʪʘʚʘ. 
ʆʪʩʪʨʘʥʝʪʝ ʧʣʘʩʪʤʘʩʦʚʠʷ ʬʠʣʪʲʨ, 
ʢʘʢʪʦ ʝ ʧʦʢʘʟʘʥʦ ʥʘ ʬʠʛʫʨʘʪʘ. 
ʆʪʩʪʨʘʥʝʪʝ ʚʦʜʘʪʘ, ʢʦʷʪʦ ʩʝ ʝ 
ʩʲʙʨʘʣʘ, ʩ ʯʠʩʪʘ ʠ ʩʫʭʘ ʢʲʨʧʘ. 
 

15    BG 



 

16    BG 

4. ʄʘʢʩʠʤʘʣʥʠʷʪ ʦʙʝʤ ʟʘʤʨʘʟʝʥʘ 
ʭʨʘʥʘ ʩʝ ʧʦʩʪʠʛʘ ʢʘʪʦ ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘʪʘ ʠ 
ʢʘʧʘʢʲʪ ʥʘ ʛʦʨʥʠʷ ʨʘʬʪ ʚʲʚ 
ʬʨʠʟʝʨʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʥʝ ʩʝ 
ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ. ʈʘʟʭʦʜʲʪ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ ʥʘ 
ʫʨʝʜʘ ʝ ʠʟʤʝʨʝʥ ʧʨʠ ʥʘʧʲʣʥʦ ʟʘʨʝʜʝʥ 
ʬʨʠʟʝʨ ʙʝʟ ʠʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʥʘ 
ʯʝʢʤʝʜʞʝʪʘʪʘ ʠ ʛʦʨʥʠʷ ʢʘʧʘʢ. 
5. ʇʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʝ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚʷʪʝ 

ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʚʲʨʭʫ ʛʦʨʥʠʷ 

ʨʘʬʪ ʥʘ ʬʨʠʟʝʨʘ ʟʘ ʧʲʨʚʦʥʘʯʘʣʥʦ 

ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ. 
 

ʆʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ 
ʙʲʨʟʦ ʨʘʟʚʘʣʷʱʠ ʩʝ ʭʨʘʥʠ 
(ʥʠʩʢʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ  
\ -2° - + 3Áʉ). 
 

ʊʦʚʘ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʦ ʟʘ 
ʩ̡ ʭʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ, 
ʢʦʠʪʦ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʪ ʙʘʚʥʦ 
(ʤʝʩʦ, ʨʠʙʘ, ʧʠʣʝʪʘ, ʠ ʪ.ʥ.), ʢʦʛʘʪʦ ʝ 
ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦ. ʆʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʩ ʥʠʩʢʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʝ ʥʘʡ-ʩʪʫʜʝʥʦʪʦ ʤʷʩʪʦ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ, ʢʲʜʝʪʦ ʤʣʝʯʥʠʪʝ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ (ʩʠʨʝʥʝ, ʤʘʩʣʦ), ʤʝʩʦʪʦ, 
ʨʠʙʘʪʘ ʠʣʠ ʧʠʣʝʪʘʪʘ ʤʦʛʘʪ ʜʘ ʩʝ 
ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʧʨʠ ʠʜʝʘʣʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʥʘ 
ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 
ɿʝʣʝʥʯʫʮʠʪʝ ʠ/ʠʣʠ ʧʣʦʜʦʚʝʪʝ ʥʝ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʧʦʩʪʘʚʷʪ ʚ ʪʦʚʘ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ. 
 

ɿʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʥʘ ʧʨʝʩʥʠ 
ʧʨʦʜʫʢʪʠ 

Å ɿʘ ʧʨʝʜʧʦʯʠʪʘʥʝ ʝ ʭʨʘʥʠʪʝ ʜʘ ʩʝ 
ʫʚʠʷʪ ʠʣʠ ʧʦʢʨʠʷʪ ʧʨʝʜʠ ʧʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ 
ʠʤ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ɻʦʨʝʱʘʪʘ ʭʨʘʥʘ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʩʪʘʚʠ 
ʜʘ ʠʟʩʪʠʥʝ ʜʦ ʩʪʘʡʥʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ 
ʧʨʝʜʠ ʜʘ ʷ ʧʨʠʙʝʨʝʪʝ ʚ ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
Å ʍʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ, ʢʦʠʪʦ 
ʞʝʣʘʝʪʝ ʜʘ ʟʘʤʨʘʟʠʪʝ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʘ 
ʧʨʝʩʥʠ ʠ ʩ ʜʦʙʨʦ ʢʘʯʝʩʪʚʦ. 
Å ʍʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʨʘʟʜʝʣʷʪ ʥʘ ʯʘʩʪʠ ʩʲʦʙʨʘʟʥʦ 
ʜʥʝʚʥʠʪʝ ʠʣʠ ʧʦʨʮʠʦʥʥʠʪʝ ʥʫʞʜʠ ʥʘ 
ʩʝʤʝʡʩʪʚʦʪʦ. 
Å ʍʨʘʥʠʪʝʣʥʠʪʝ ʧʨʦʜʫʢʪʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʦʧʘʢʦʚʘʪ ʭʝʨʤʝʪʠʯʥʦ, ʟʘ ʜʘ ʩʝ 
ʧʨʝʜʧʘʟʷʪ ʦʪ ʠʟʩʫʰʘʚʘʥʝ ʜʦʨʠ ʠ ʧʨʠ 
ʢʨʘʪʢʦʪʨʘʡʥʦ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ. 
Å ʄʘʪʝʨʠʘʣʠʪʝ, ʢʦʠʪʦ ʩʝ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪ ʟʘ 
ʦʧʘʢʦʚʢʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʘ ʠʟʜʨʲʞʣʠʚʠ ʥʘ 
ʢʲʩʘʥʝ, ʩʪʫʜ, ʚʣʘʛʘ, ʤʠʨʠʟʤʘ, ʤʘʟʥʠʥʠ 
ʠ ʢʠʩʝʣʠʥʠ, ʘ ʩʲʱʦ ʪʘʢʘ 
ʭʝʨʤʝʪʠʟʠʨʘʱʠ. ʆʩʚʝʥ ʪʦʚʘ, ʪʝ ʪʨʷʙʚʘ 
ʜʘ ʩʘ ʜʦʙʨʝ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ ʠ ʥʘʧʨʘʚʝʥʠ ʦʪ 
ʣʝʩʥʦ-ʠʟʧʦʣʟʚʘʝʤʠ ʤʘʪʝʨʠʘʣʠ, 
ʧʦʜʭʦʜʷʱʠ ʟʘ ʜʲʣʙʦʢʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ. 
Å ɿʘʤʨʘʟʝʥʠʪʝ ʭʨʘʥʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ 
ʫʧʦʪʨʝʙʷʚʘʪ ʚʝʜʥʘʛʘ ʩʣʝʜ 
ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ ʠ ʥʠʢʦʛʘ ʜʘ ʥʝ ʩʝ 
ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʪ ʧʦʚʪʦʨʥʦ. 
Å ʉʧʘʟʚʘʡʪʝ ʩʣʝʜʥʠʪʝ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ ʟʘ 
ʧʦʩʪʠʛʘʥʝ ʥʘ ʥʘʡ-ʜʦʙʨʠ ʨʝʟʫʣʪʘʪʠ. 
1. ʅʝ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʡʪʝ ʧʨʝʢʦʤʝʨʥʦ 
ʛʦʣʝʤʠ ʢʦʣʠʯʝʩʪʚʘ ʭʨʘʥʘ ʥʘʚʝʜʥʲʞ. 
ʂʘʯʝʩʪʚʦʪʦ ʥʘ ʭʨʘʥʘʪʘ ʩʝ ʟʘʧʘʟʚʘ ʥʘʡ-
ʜʦʙʨʝ, ʢʦʛʘʪʦ ʪʷ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ ʟʘʤʨʘʟʠ 
ʠʟʮʷʣʦ, ʚʲʟʤʦʞʥʦ ʥʘʡ-ʙʲʨʟʦ. 
2. ɺʥʠʤʘʚʘʡʪʝ ʜʘ ʥʝ ʩʤʝʩʠʪʝ ʚʝʯʝ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥʠʪʝ ʭʨʘʥʠ ʩ ʧʨʝʩʥʠ. 
3. ʋʚʝʨʝʪʝ ʩʝ, ʯʝ ʩʫʨʦʚʠʪʝ ʭʨʘʥʠ ʥʝ ʩʘ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠ ʢʦʥʪʘʢʪ ʩ ʚʘʨʝʥʠ ʭʨʘʥʠ ʚ 
ʭʣʘʜʠʣʥʠʢʘ. 
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ʌʨʠʟʝʨʥʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 
ʈʝʛʫʣʠʨʘʥʝ 

ʍʣʘʜʠʣʥʦ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ  
ʈʝʛʫʣʠʨʘʥʝ 

ʆʙʷʩʥʝʥʠʷ 

-18 ʠʣʠ  4°C ʊʦʚʘ ʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʘʪʘ ʥʦʨʤʘʣʥʘ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʘ. 

-20°C -22 ʠʣʠ -24°C 4°C ʊʝʟʠ ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ ʩʝ ʧʨʝʧʦʨʲʯʚʘʪ ʢʦʛʘʪʦ 
ʚʲʥʰʥʘʪʘ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʧʨʝʚʠʰʘʚʘ 30ÁC. 

ɹʲʨʟʦ ʟʘʤʨʘʟʷʚʘʥʝ 4°C ʀʟʧʦʣʟʚʘʡʪʝ ʢʦʛʘʪʦ ʠʩʢʘʪʝ ʙʲʨʟʦ ʜʘ 
ʟʘʤʨʘʟʠʪʝ ʭʨʘʥʘ. ʍʣʘʜʠʣʥʠʢʲʪ ʩʝ ʚʨʲʱʘ 
ʚ ʧʨʝʜʠʰʥʠʷ ʨʝʞʠʤ ʧʨʠ ʟʘʚʲʨʰʚʘʥʝ ʥʘ 
ʧʨʦʮʝʩʘ. 

-18ÁC ʠʣʠ ʧʦ-
ʩʪʫʜʝʥʦ 

2°C ɸʢʦ ʥʘʤʠʨʘʪʝ, ʯʝ ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 
ʥʝ ʝ ʜʦʩʪʘʪʲʯʥʦ ʩʪʫʜʝʥʦ ʟʘʨʘʜʠ ʪʦʧʣʠʪʝ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʠ ʫʩʣʦʚʠʷ ʠʣʠ ʯʝʩʪʦʪʦ 
ʦʪʚʘʨʷʥʝ ʠ ʟʘʪʚʘʨʷʥʝ ʥʘ ʚʨʘʪʘʪʘ. 

-18ÁC ʠʣʠ ʧʦ-
ʩʪʫʜʝʥʦ 

ɹʲʨʟʦ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ 

ʄʦʞʝ ʜʘ ʛʦ ʠʟʧʦʣʟʚʘʪʝ ʢʦʛʘʪʦ 
ʭʣʘʜʠʣʥʦʪʦ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʝ ʧʨʝʧʲʣʥʝʥʦ 
ʠʣʠ ʞʝʣʘʝʪʝ ʜʘ ʦʭʣʘʜʠʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ ʧʦ-
ʙʲʨʟʦ. ʇʨʝʧʦʨʲʯʠʪʝʣʥʦ ʝ ʜʘ ʘʢʪʠʚʠʨʘʪʝ 
ʬʫʥʢʮʠʷʪʘ 4-8 ʯʘʩʘ ʧ0ʨʝʜʠ ʜʘ ʧʦʩʪʘʚʠʪʝ 
ʭʨʘʥʘʪʘ. 

 
 

ʇʨʝʧʦʨʲʢʠ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʥʝ ʥʘ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ 
 

 ̧ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʦʧʘʢʦʚʘʥʠ ʚ ʪʲʨʛʦʚʩʢʘʪʘ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘ ʚ 
ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠʪʝ ʥʘ 
ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʥʘ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ ʚ 
ʟʘʤʨʘʟʝʥ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ 
ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ. 

 ̧ɿʘ ʜʘ ʩʝ ʦʩʠʛʫʨʠ ʚʠʩʦʢʦ ʢʘʯʝʩʪʚʦ 
ʜʦʩʪʘʚʝʥʠ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʥʘ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ 
ʭʨʘʥʠ ʠ ʪʲʨʛʦʚʝʮ ʥʘ ʜʨʝʙʥʦ ʥʘ ʭʨʘʥʠ ʩʝ 
ʧʦʜʜʲʨʞʘ, ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʦʪʙʝʣʝʞʠ 
ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 
 1. ʇʦʩʪʘʚʝʪʝ ʧʘʢʝʪʠ ʚʲʚ ʬʨʠʟʝʨʘ ʢʘʪʦ 
ʚʲʟʤʦʞʥʦ ʥʘʡ-ʙʲʨʟʦ ʩʣʝʜ ʧʦʢʫʧʢʘʪʘ.  
    2. ʋʚʝʨʝʪʝ ʩʝ, ʯʝ ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝʪʦ ʥʘ 
ʧʘʢʝʪʘ ʩʘ ʝʪʠʢʝʪʠʨʘʥʠ ʠ ʜʘʪʘ. 
 3. ɼʘ ʥʝ ʩʝ ʧʨʝʚʠʰʘʚʘ "ʀʟʧʦʣʟʚʘʥʝ ʉ", 
"ʅʘʡ-ʜʦʙʲʨ ʇʨʝʜʠ "ʜʘʪʠ ʚʲʨʭʫ ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ. 
 

ʈʘʟʤʨʘʟʷʚʘʥʝ 
 

ʆʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ ʬʨʠʟʝʨ ʨʘʟʤʨʘʟʷʚʘ 
ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʥʦ. 

ʇʦʩʪʘʚʷʥʝʪʦ ʥʘ ʭʨʘʥʘʪʘ 

ʌʨʠʟʝʨʥʦ 

ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 

ʨʘʬʪʦʚʝ 

ʈʘʟʥʠ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ 

ʭʨʘʥʠ ʢʘʪʦ ʤʝʩʦ, ʨʠʙʘ, 

ʩʣʘʜʦʣʝʜ, ʟʝʣʝʥʯʫʮʠ 

ʠ ʪ.ʥ. 

ʇʦʩʪʘʚʢʘ ʟʘ 

ʷʡʮʘ 
ʷʡʮʝ 

ʍʣʘʜʠʣʥʦ 

ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 

ʨʘʬʪʦʚʝ 

ʍʨʘʥʠ ʚ ʪʘʚʠ, ʧʦʢʨʠʪʠ 

ʧʣʦʯʠ ʠ ʟʘʪʚʦʨʝʥʠ 

ʩʲʜʦʚʝ 

ʨʘʬʪʦʚʝ 

ʍʣʘʜʠʣʥʦ 

ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 

ʚʨʘʪʠ 

ʄʘʣʲʢ ʠ ʧʘʢʝʪʠʨʘʥʘ 

ʭʨʘʥʘ ʠʣʠ ʥʘʧʠʪʢʠ 

(ʢʘʪʦ ʤʣʷʢʦ, ʧʣʦʜʦʚ 

ʩʦʢ ʠ ʙʠʨʘ) 

ʦʪʯʝʪʣʠʚʠ 
ɿʝʣʝʥʯʫʮʠʪʝ ʠ 

ʧʣʦʜʦʚʝʪʝ 

Fresh 

ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ 

ʟʦʥʘ 

ɼʝʣʠʢʘʪʝʩʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 

(ʩʠʨʝʥʝ, ʤʘʩʣʦ, ʩʘʣʘʤ 

ʠ ʪ.ʥ.) 
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ʇʨʝʧʦʨʲʢʠ ʟʘ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ 

oʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ ʧʨʝʩʥʠ ʭʨʘʥʠ 

*ʦʧʮʠʷ 

Å ʅʝ ʧʦʟʚʦʣʷʚʘʡʪʝ ʭʨʘʥʘʪʘ ʜʘ ʜʦʢʦʩʚʘ 
ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʠʷ ʩʝʥʟʦʨ ʚ ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ 
ʟʘ ʩʚʝʞʠ ʭʨʘʥʠ. ɿʘ ʜʘ ʧʦʟʚʦʣʠʪʝ ʥʘ 
ʦʪʜʝʣʝʥʠʝʪʦ ʟʘ ʩʚʝʞʠ ʭʨʘʥʠ ʜʘ ʟʘʧʘʟʠ 
ʠʜʝʘʣʥʘʪʘ ʩʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʘ ʟʘ 
ʦʭʣʘʞʜʘʥʝ, ʩʝʥʟʦʨʲʪ ʥʝ ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʝ 
ʟʘʢʨʠʪ ʦʪ ʭʨʘʥʘʪʘ. 
Å ʅʝ ʩʣʘʛʘʡʪʝ ʛʦʨʝʱʘ ʭʨʘʥʘ ʚ ʫʨʝʜʘ. 
 

ʇʨʝʧʦʨʲʢʠ ʟʘ ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ 
ʥʘ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ 

ʇʨʝʜʚʘʨʠʪʝʣʥʦ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠʪʝ 
ʧʨʦʤʠʰʣʝʥʠ ʭʨʘʥʠʪʝʣʥʠ ʧʨʦʜʫʢʪʠ 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʩʝ ʩʲʭʨʘʥʷʚʘʪ ʩʧʦʨʝʜ 
ʫʢʘʟʘʥʠʷʪʘ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ ʟʘ 

 ( 4-ʟʚʝʟʜʥʦ) ʦʪʜʝʣʝʥʠʝ ʟʘ 
ʩʲʭʨʘʥʝʥʠʝ ʥʘ ʟʘʤʨʘʟʝʥʠ ʭʨʘʥʠ. 
Å ɿʘ ʜʘ ʩʪʝ ʩʠʛʫʨʥʠ, ʯʝ ʚʠʩʦʢʦʪʦ 
ʢʘʯʝʩʪʚʦ, ʦʩʠʛʫʨʝʥʦ ʦʪ ʧʨʦʠʟʚʦʜʠʪʝʣʷ 
ʠ ʪʲʨʛʦʚʝʮʘ, ʱʝ ʙʲʜʝ ʟʘʧʘʟʝʥʦ, 
ʪʨʷʙʚʘ ʜʘ ʧʦʤʥʠʪʝ ʩʣʝʜʥʦʪʦ: 
1. ʇʨʠʙʠʨʘʡʪʝ ʧʘʢʝʪʠʪʝ ʚʲʚ ʬʨʠʟʝʨʘ, 
ʚʲʟʤʦʞʥʦ ʥʘʡ-ʙʲʨʟʦ ʩʣʝʜ ʧʦʢʫʧʢʘʪʘ 
ʠʤ. 
2. ʇʨʦʚʝʨʝʪʝ ʜʘʣʠ ʩʲʜʲʨʞʘʥʠʝʪʦ ʠʤ ʝ 
ʩ ʝʪʠʢʝʪ ʠ ʜʘʪʘ ʥʘ ʧʨʦʠʟʚʦʜʩʪʚʦ. 
3. ʅʝ ʧʨʝʚʠʰʘʚʘʡʪʝ ʩʨʦʢʘ ʥʘ 
ʛʦʜʥʦʩʪ, ʧʦʩʦʯʝʥ ʥʘ ʦʧʘʢʦʚʢʘʪʘ. 
 


